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Smlouva o dílo 

Zd~avolni uslav se sídlem v 
Doruceno : 21 .07 .2020 
ZU/20332/2020 
l i S ty : 1 pr! l ohv , 

111111111111 
zusoes7a31 11ba 

uzavřená podle ustanovení§ 2586 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník ve 
znění pozdějších předpisů 

(dále jen „smlouva") 

I. 
Smluvní strany 

Obchodní firma: Siemens, s.r.o. 
se sídlem: Praha 13, Siemensova 1, PSČ 155 00 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, 
vložka 625 
Siemens, s.r.o., odštěpný závod Elektromotory Frenštát, 
se sídlem Markova 952, 744 01 Frenštát pod Radhoštěm 
IČ0:00268577 
D1Č:CZ00268577 
Bankovní spojení : UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s. 
Číslo účtu : 1715223501/2700 
Zastoupená:

(dále jen „objednatel") 

a 

Obchodní firma: Zdravotní ústav se sídlem v Ostravě 
se sídlem: Ostrava, Partyzánské náměstí 2633/7, PSČ 702 00 
státní příspěvková organizace nezapsaná ve veřejném rejstříku 
IČO : 71009396 
Bankovní spojení: česká národní banka 
Číslo účtu: 30007-3235761/071 O 
Zastoupená: Ing . Eduardem Ježem, ředitelem 

(dále jen „zhotovitel") 

- dále společně také jako „smluvní strany" -

se dohodly na následujícím: 
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li. 
Předmět smlouvy 

Předmětem této smlouvy je zajištění laboratorních služeb pro objednatele 
v následujících oblastech podle jeho zadání za základě dílčích cenových nabídek 
zhotovitele: 

a) Měření faktorů pracovních podmínek (podle vyhlášky č.432/2003 Sb., kterou 
se stanoví podmínky pro zařazování prací do kategorií, limitní hodnoty 
ukazatelů biologických a expozičních testů , podmínky odběru biologického 
materiálu, provádění expozičních testů a náležitostí hlášení prací s azbestem 
a bilogickými činiteli , pro účely kategorizace prací, ke kolaudacím , pravidelná 
periodická hygienická měření , technická měření za účelem zjištění účinnosti 
nápravných opatření apod.) 

b) Fyziologie a psychologie práce (celková fyzická zátěž, lokální svalová zátěž, 
ergonomie pracovního místa, tepelná zátěž, mikroklima) 

c) Rozbory a analýzy pitné vody dle platné legislativy 
d) Rozbory a analýzy odpadních vody dle platné legislativy 
e) Další odběry a analýzy dle požadavků objednatele 

Ill. 
Rozsah a místo plnění 

Výsledky laboratorních služeb budou předávány objednateli takto: 
• v případě plnění podle čl. li. písm. a), c), d) této smlouvy ve formě Protokolu 

v požadovaném rozsahu a kvalitě odpovídající systému jakosti ČSN EN 
ISO/IEC 17 025 nejpozději do 30ti dní od jejich provedení, 

• v případě plnění podle čl. li. písm. b) této smlouvy ve formě Protokolu 
v požadovaném rozsahu a kvalitě v termínu do 60 dnů od uskutečnění 
měření nebo posouzení na místě , nejdříve však po úplném zaplacení faktury. 

Odběry vzorků nebo odborná laboratorní měření či posouzení budou prováděny na 
pracovištích objednatele podle jeho požadavků. 
Analýzy odebraných vzorků a měření budou prováděny odborně akreditovaným 
nebo autorizovaným pracovištěm zhotovitele, resp.formou subdodávky. 

IV. 
Cena díla 

Na základě dílčího požadavku objednatele se zhotovitel zavazuje vystavit 
písemnou cenovou nabídku dle svého aktuálně platného ceníku a dohod mezi 
oběma stranami a zaslat ji kontaktní osobě objednatele na odsouhlasení. V rámci 
akceptace cenové nabídky se objednatel zavazuje sdělit zhotoviteli potřebné 
referenční údaje (číslo objednávky) pro potřeby fakturace dílčích plnění. 
Ceny jsou bez DPH. 
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Právo zhotovitele na zaplacení ceny díla nebo jeho dílčí části vzniká: 
• v případě plnění podle čl. li. písm. a), c), d) této smlouvy po řádném 

provedení dílčích plnění na základě faktury zhotovitele, jejíž přílohou bude 
kalkulační výkaz o provedených laboratorních službách , 

• v případě plnění podle čl. li. písm. b) této smlouvy po provedení měření nebo 
posouzení na místě , na základě faktury zhotovitele, jejíž přílohou bude 
kalkulační výkaz o provedených laboratorních službách. 

v. 
Platební podmínky 

Splatnost faktur (daňových dokladů) je 60 dnů od vystavení daňového dokladu na 
účet zhotovitele. 

Faktury zhotovitel zašle elektronicky na e-mailový kontakt: 

Faktura (daňový doklad) bude mít zejména tyto náležitosti : 

označení faktury a její číslo 
označení smluvních stran 
důvod fakturace, popis práce, přesné označení předmětu plnění 
den odeslání faktury a termín splatnosti 
datum uskutečněného zdanitelného plnění 
název peněžního ústavu a číslo účtu , na který má být provedena úhrada 

Objednatel má právo daňový doklad zhotoviteli před uplynutím lhůty splatnosti 
vrátit, aniž by došlo k prodlení s její úhradou, obsahuje-li nesprávné údaje, 
nesprávné náležitosti, chybí-li na daňovém dokladu některá z náležitostí nebo 
jestliže ve faktuře uvedený rozsah prací nebo jejich cena neodpovídáskutečným 
provedeným pracím. Nová lhůta splatnosti počne plynout ode dne doručení 
opraveného dokladu objednateli. 
Dojde-li k právně účinnému odstoupení od smlouvy z důvodů na straně 
objednatele, je objednatel povinen uhradit zhotoviteli skutečné náklady, které 
vynaložil na plnění závazku až do dne, kdy k odstoupení relevantním způsobem 
došlo. 

VI. 
Povinnosti zhotovitele 

Objednatel bude vždy p ředávat zhotoviteli veškeré podklady nutné pro plnění 
předmětu této smlouvy. 
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Kontaktní osoby zhotovitele: 

VII. 
Kontaktní osoby 

-
E-mail: 

Kontaktní osoby objednatele: 
- obchodní záležitosti: 

E-mail:
- provozní záležitosti: 

E-mail:

VIII. 
Ostatní ujednání 

Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou ode dne 1.8.2020 do 1.8.2023. 
Záležitosti neupravené touto smlouvou se řídí Obecnými objednacími podmínkami 
Siemens, s.r.o. uvedenými v Příloze č. 1 této smlouvy S výjimkou bodů uvedených 
níže. V případě rozporu mezi ustanoveními této smlouvy a přílohami mají přednost 
dokumenty v tomto pořadí : 

- Smlouva o dílo 
- příloha č. 1 - Obecné objednací podmínky Siemens, s.r.o. 

Smluvní strany se dohodly na úpravě čl. Ill. odst. 5 Objednacích obchodních 
podmínek Siemens s.r.o., ze dne 1. 7. 2020 tak, že objednatel ani zhotovitel 
nejsou oprávněni započíst své pohledávky svým jednostranným písemným 
prohlášením. 
Dále se smluvní strany dohodly na vyloučení ust. VI. odst. 3 Objednacích 
obchodních podmínek objednatele s tím, že sjednávají, že plnění zhotovitele bude 
splňovat podmínky akreditace a autorizace laboratoře ve smyslu příslušných 

ustanovení zákona č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně 
některých souvisejících zákonů , ve znění pozdějších předpisů . 

Právní vztahy touto smlouvou neupravené se řídí platnými právními předpisy, 
zejména zák. č. 89/2012 Sb., občanským zákoníkem, v platném znění. Smluvní 
strany výslovně vylučují použití § 1726, § 1728, § 1729 a § 1751 občanského 
zákoníku. 
Smluvní strany sjednávají, že za obchodní tajemství zhotovitele budou považovat 
dále uvedené údaje v cenových nabídkách nebo objednávkách: výše sjednaných 
slev, jednotkové ceny, místa a doby měření a kontaktní údaje obou smluvních 
stran . 
Objednatel dále souhlasí a je srozuměn se skutečností , že zhotovitel může být na 
základě zákona č . 106/1999 Sb. , o svobodném přístupu k informacím, ve znění 
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pozdějších předpisů a zákona č.340/2015 Sb., o registru smluv, povinen uveřejnit 
tuto smlouvu v registru smluv nebo o této smlouvě a právním vztahu jí založeném 
zpřístupnit či poskytnout všechny informace, které citované zákony nebo právní 
předpisy z uveřejnění nebo zpřístupnění nevylučují. 
Smluvní strany se shodují, že zveřejnění této smlouvy v registru smluv podle 
zákona č.340/2015 Sb. případně zajistí zhotovitel. 

Tuto smlouvu lze měnit jen na podkladě dohody smluvních stran, která musí být 
vyhotovena písemně a to formou dodatku k této smlouvě. Smluvní strany se 
výslovně dohodly, že ustanovení § 564 občanského zákoníku pro jejich smluvní 
vztah vylučují. 

Platnost je možno ukončit dohodou smluvních stran či výpovědí kterékoliv smluvní 
strany. Pro případ výpovědi se sjednává výpovědní lhůta v délce 1 kalendářního 
měsíce počínající prvním dnem měsíce následujícího po doručení výpovědi. 

Tato smlouva je vyhotovena ve dvou exemplářích, přičemž každý z nich má 
platnost originálu. Jedno vyhotovení si ponechá objednatel a jedno zhotovitel. 

Ve Frenštátě pod Radhoštěm, dne -2. 09. 2020 

Přílohy : 

Za zhotovitele 

č.1) Objednací obchodní podmínky Siemens, s.r.o. 
č.2) Code of Conduct 
č.3) AEO Bezpečnostní prohlášení 
č.4) Sankční řád v oblasti EHS pro služby 
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č.5) Pokyny pro zaměstnance externích zaměstnavatelů plnících 
pracovní úkoly na pracovištích a v prostorách Siemens, s.r.o., 
odštěpný závod Elektromotory Frenštát 
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Objednací obchodní podmínky 

Siemens, s.r.o. 

- datum vydání: 1. července 2020 -

I. Úvodní ustanovení 

1. Tyto objednací obchodní podmínky (dále jen 
„podmínky") jsou obchodními podmínkami ve smyslu 
§ 1751 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský 
zákoník, (dále jen .občanský zákoník"). Těmito 
podmínkami se řídí právní vztah, který vznikl mezi 
Siemens, s.r.o., jako objednatelem zboží (dále jen 
.Siemens" nebo .objednatel") a dodavatelem zboží 
(dále jen „dodavatel"), a to bez ohledu na skutečnost, 
jaký konkrétní smluvní typ je mezi nimi sjednán. 
Specifikace dodávaného zboží (dále jen „dodávka") 
je vymezena smlouvou. 

2. V případě, že vedle těchto podmínek platí rovněž 
obchodní podmínky dodavatele, pak v případě 
rozporu mezi nimi a těm ito podmínkami mají přednost 
tyto podmínky. 

3. Dodavatel výslovně potvrzuje, že si přečetl, 
porozuměl a souhlasí s čl. Ill. odst. 4 a 5, čl. V. 
odst. 11, čl. VIII. a čl. XV. odst. 5, 6 a 10 podmínek. 

l i. Vznik smluvního vztahu mezi objednatelem a 
dodavatelem - objednávka a přijetí (potvrzení) 

objednávky 

1. Smluvní vztah mezi objednatelem a dodavatelem 
vzniká vystavením písemné objednávky 
objednatelem (dále jen „návrh smlouvy") a písemným 
prijetím objednávky dodavatelem bez jakékoliv 
odchylky (dále jen .potvrzení objednávky"). Potvrzení 
objednávky ze strany dodavatele musí mít písemnou 
formu, jinak je neplatné. 

2. Objednatel je oprávněn objednávku odvolat či 
změnit kdykoli před jejím potvrzením dodavatelem. 

3. Jestliže se potvrzení objednávky a/nebo plnění 
dodavatele odchyluje od obsahu objednávky, je 
objednatel vázán vůči dodavateli, jen pokud takové 
odchýlení od objednávky dodavateli výslovně a 
písemně odsouhlasil. Prijetí plnění od dodavatele ani 
platba objednatele za takové plnění neznamenají 
odsouhlasení. 

4. Dodávka bez montáže je kupní smlouvou podle § 
2079 a násl. občanského zákoníku. Dodávka včetně 
montáže, sjednání zkušebního provozu, popř. 
uvedení do provozuschopného stavu, je smlouvou o 
dílo podle § 2586 a násl. občanského zákoníku. 

Ill. Cena, platební podmínky a započtení 

1. Cena je sjednána jako konečná. V ceně jsou 
zahrnuty veškeré náklady dodavatele nezbytné pro 
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řádné provedení dodávky. V ceně je zahrnuta i 
případná odměna za poskytnutí práva k užití software 
a firmware, je-li takový software či fi rmware součástí 
dodávky. 
2. Cenu je objednatel povinen dodavateli zaplatit na 
základě daňového dokladu (dále jen ,,faktura"). 
Faktura musí mimo jiné obsahovat správnou sazbu 
DPH, číslo dodacího listu a číslo objednávky 
objednatele, jakož i čísla (a příslušné věcné názvy 
(kódy) každé položky. Pri fakturaci plnění 
podléhajícího režimu přenesení daňové povinnost i 
v tuzemsku, musí faktura obsahovat také kód 
předmětu plnění dle platných instrukcí GFŘ 
(Generálního finančního reditelství). Nesprávně 
účtovanou, neúplnou nebo příslušnými doklady 
nedoloženou fakturu je objednatel oprávněn vrátit v 
době splatnosti dodavateli, aniž by tím nastalo 
prodlení se zaplacením. 

3. Dodavatel je povinen vystavit fakturu ke dni 
uskutečnění zdanitelného plnění. Dnem uskutečnění 
zdanitelného plnění je den převzetí dodávky 
objednatelem, kterým se rozumí den přechodu 
nebezpečí škody na objednatele. 

4 . Splatnost faktury je stanovena na 60 dnů od 
doručení faktury objednateli. Cena bude zaplacena 
na bankovní účet dodavatele uvedený ve smlouvě, 
který je správcem daně zpřístupněn dálkovým 
způsobem a je veden poskytovatelem platebních 
služeb v tuzemsku. Použití odst. 8 tohoto článku tím 
není vyloučeno. Dluh objednatele je splněn 
okamžikem odepsání dlužné částky z účtu 
objednatele. V případě prodlení objednatele 
s platbou v délce trvání do 7 dnů není dodavatel 
oprávněn účtovat úrok z prodlení. 

5. Dodavatel je oprávněn započíst své pohledávky, 
které jsou splatné, vymahatelné, nepromlčené, které 
nejsou mezi stranami sporné, a za předpokladu, že 
zápočet byl písemně odsouhlasen objednatelem. 
Objednatel je oprávněn započíst svým písemným 
prohlášením vůči dodavateli jakékoli své splatné i 
nesplatné pohledávky proti jakýmkoliv splatným i 
nesplatným pohledávkám dodavatele. Dodavatel 
není oprávněn postoupit jakoukoliv pohledávku za 
objednatelem na třetí osobu bez předchozího 
písemného souhlasu objednatele. Pohledávky 
v různých měnách je možné započíst podle kurzu 
stanoveného českou národní bankou ke dni zápočtu. 

6. Zaplacení ceny objednatelem je podmíněno tím, 
že dodavatel není vůči němu v prodlení s žádnou 
platbou za dodávky, jež byly dodány i na základě 
jiného smluvního vztahu. Po dobu takového prodlení 
dodavatele není objednatel v prodlení se zaplacením 
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Objednací obchodní podmínky 

Siemens, s.r.o. 

- datum vydání: 1. července 2020 -

ceny a sjednaná doba k zaplacení se přiměřeně 
prodlužuje o dobu odpovídající délce shora 
uvedeného prodlení dodavatele. 

7. Na žádost objednatele v odůvodněných případech 
(např. v případě insolvence dodavatele) dodavatel 
doloží, že provádí řádné odvody DPH. Do doby 
doručení takového dokladu je objednatel oprávněn 
odložit platbu za poskytnutou dodávku, aniž by tím 
nastalo prodlení se zaplacením. Použití následujícího 
odstavce tím není vyloučeno. 

8. Pokud je dodavatel ke dni uskutečnění 
zdanitelného plnění nespolehlivým plátcem ve 
smyslu zákona o DPH nebo pokud bude objednatel 
v dobré víře , že je dodavatel v postavení, které by 
j inak založi lo ručení objednatele za nezaplacenou 
DPH, je objednatel oprávněn a) zaplatit dodavateli 
cenu dodávky bez částky rovnající se přís lušné výši 
DPH a b) odvést DPH za dodávku přímo na účet 
příslušného správce daně. 

9. Dodavatel poskytne objednateli nezbytně nutnou 
součinnost při jednání objednatele se správcem daně, 
která bude spočívat zejména v řádném a včasném 
poskytnutí pravdivých informací a dokladů a v 
podpoře při jednání objednatele se správcem daně, 
pokud by správce daně vůči objednatel i vznesl nárok 
z titulu jeho ručení za DPH, nebo pokud by objednatel 
dobrovolně odvedl DPH za dodávku podle této 
smlouvy. 

IV. Předání a převzetí dodávky 

1. Dodávka je prevzata: 
a) u dodávek bez montáže: písemným potvrzením 
doručení (včetně vyložení) kompletního předmětu 
dodávky na místo určení podle potvrzené objednávky, 
b) u dodávek s montáží: písemným potvrzením 
převzetí kompletního předmětu dodávky 
objednatelem. 

2. Při dodání technických zařízení a přístrojů je 
dodavatel povinen vyškolit obsluhující a údržbářský 
personál objednatele, popř. konečného uživatele 
dodávky. Dále se dodavatel zavazuje dodat potřebné 
dokumenty k dodávce (zejména plány kompletní 
montáže vč. všech přípojek a stavebních nutností, 
listy s údaji, návody k montáži, pokyny ke zpracování, 
skladové, provozní předpisy a předpisy údržby apod.). 
Veškeré dokumenty dodávané dodavatelem musí být 
předány nejpozděj i spolu s dodávkou, a to ve dvojím 
vyhotovení v českém jazyce, popřípadě v anglickém 
jazyce. Na vyžádání objednatele je dodavatel 
povinen bezplatně dodat také další jazykovou verzi 
předaných dokumentů. 
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3. V pří padě, že předmětem smlouvy jsou výrobky 
stanovené prováděcími předpisy k zákonu č. 22/1997 
Sb. , o technických požadavcích na výrobky, je 
dodavatel povinen předat objednateli kopii 
Prohlášení o shodě resp. písemné Ujištění o vydánf 
prohlášení o shodě, a to nejpozději k dohodnutému 
term ínu plnění. Dále je dodavatel povinen v průběhu 
plnění smlouvy umožnit objednateli kontrolu 
rozpracovanosti předmětu plnění. 

4. Objednatel je oprávněn kdykoli písemně vyzvat 
dodavatele k pozastavení plnění smlouvy. Dodavatel 
se zavazuje po obdržení tohoto oznámení přerušit 
veškeré práce do doby, než obdrží od objednatele 
písemnou výzvu k pokračování v plnění. 

5. Dodavatel není oprávněn požadovat za prvních 90 
dnů ode dne pozastavení plnění smlouvy úhradu 
skladného ani jiných nákladů , které mu z tohoto 
důvodu vzniknou. Termíny plnění smlouvy budou 
prodlouženy přiměřeně o dobu trvání pozastavení 
plnění. 

6. Jestliže hrozí prodlení dodavatele, je dodavatel 
povinen o tom objednatele ihned uvědomit a vyžádat 
si jeho pokyny. 

7. Při prodlení dodavatele s plněním smlouvy je 
dodavatel povinen zaplatit objednateli smluvní 
pokutu ve výši 0,3% z ceny předmětného plnění (s 
DPH) za každý den prodlení. Ujednáním smluvní 
pokuty není dotčen nárok objednatele na náhradu 
škody přesahující smluvní pokutu . 

8. Místem plnění je místo uvedené v objednávce. 

9 Dodavatel je oprávněn zaj istit splnění dodávky 
prostřednictvím poddodavatele pouze s předchozím 
souhlasem objednatele. 

1 O. Pokud to je z povahy konkrétní části dodávky 
možné, lze dodávku nebo její část provádět 
prostřednictvím tzv. vzdáleného přístupu. Pokud 
smlouva výslovně nestanoví, zda konkrétní část 
dodávky má být dodavatelem prováděna v místě 
plněn í , nebo vzdáleným přístupem, přičemž povaha 
plnění obě tyto varianty umožňuje, je objednatel 
oprávněn zvolit mezi těmito způsoby dle svého 
uvážení bez vlivu na dohodnutou cenu dodávky. V 
případě, že má být dodávka nebo její část prováděna 
vzdáleným přístupem, objednatel je povinen takovýto 
vzdálený přístup dodavateli umožnit. Dodavatel nese 
náklady spojené se vzdáleným přístupem. 
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11. Dodavatel je oprávněn uskutečnit dodávku i před 
sjednaným termínem plněn í pouze s výslovným 
písemným souhlasem objednatele. 

V. Dodání dodávky, přechod vlastnického práva, 
přechod nebezpečí škody 

1. Dodavatel předá dodávku s vyplacenými výdaji na 
svůj náklad a nebezpečí na sjednané místo dodání 
Zásilky na dobírku nebudou akceptovány. Dodávku je 
dodavatel povinen zabalit takovým způsobem , aby v 
průběhu přepravy nedošlo k jejímu poškození či ke 
škodám na zdraví a majetku. 

2. Dodavatel připojí k dodávce dodací list se všemi 
údaji z objednávky, jakými jsou čís lo objednávky, 
čísla dílů, přesné označení zboží, položka 
objednávky a v případě dodávek ze zemí Evropské 
unie sazební zařazení zboží. Součástí dodávky je i 
vyplněné Prohlášení dodavatele pro účely exportní a 
celní kontroly a dále doklady prokazující původ zboží, 
sloužící pro účely celní, reexportu apod. 

3. V případě, že náklady přepravy dodávky na 
sjednané místo plnění má dle potvrzené objednávky 
hradit objednatel, je dodavatel oprávněn objednateli 
vyúčtovat pouze ty náklady, které objednatel předem 
odsouhlasi l. 

4. V případě, že náklady přepravy dodávky na místo 
plnění hradí objednatel, platí, že škody na dodávkách 
při jejich přepravě jsou pojištěny globálním 
transportním poj ištěním (GTV) Siemens 
s celosvětovou působností. Dodavatel je povinen 
objednateli hlásit předem přepravu každé jednotlivé 
zásilky v ekvivalentní hodnotě nad 1 O milionů EUR 
a/nebo přepravu v celkovém trvání (včetně doby 
skladování v přepravě) přes 60 dnů. Dodavatel je 
povinen pojištění Siemens-GTV respektovat, 
zejména též zabránit zdvojení tohoto pojištění. 
Nadbytečné pojistné objednatel neuhradí. Tímto 
ustanovením není vyloučena obecná odpovědnost 
dodavatele za škody na dodávkách při jejich 
přepravě. 

5. Pokud přepravu provádí dopravce pověřený 
objednatelem, je dodavatel povinen dopravce 
informovat o nezbytných údajích týkajících se 
nebezpečného zboží. 

6. Dodavatel je povinen zajistit, že: 
a) dodávka bude vybavena balicím nebo dodacím 
listem se zřetelným údajem o obsahu, jakož i s 
úplným číslem (značkou) objednávky objednatele, 
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b) každá část zási lky (tzv. colli) bude na obalu 
opatřena zřetelným údajem o obsahu, jakož i úplným 
číslem (značkou) objednávky objednatele, 
c) vypravení dodávky, jejíž přijetí v místě určení 
vyžaduje přítomnosUsoučinnost jejího příjemce, bylo 
objednateli, popř. příjemci neprodleně písemně 
oznámeno (avizováno) nejméně 1 pracovní den 
předem , a to spolu se zřetelným údajem o obsahu, 
jakož i úplným číslem (značkou) objednávky. 

7. Vlastnické právo a nebezpečí škody na dodávce 
přecház í na objednatele: 
a) u dodávek bez montáže písemným potvrzením 
převzetí (doručení včetně vyložení) nepoškozené 
dodávky na místo určení dle potvrzené objednávky, 
b) u dodávek s montáží podpisem zápisu o převzet í 
plnění dodavatelem i objednatelem. 

8. Materiál ve vlastnictví objednatele, poskytnutý 
dodavateli za účelem realizace dodávky, zůstává 
vlastnictvím objednatele, musí být bezúplatně 
odděleně skladován, označován a administrativně 
veden. Jeho použití je přípustné jen pro splněn í 
závazků dodavatele vůči objednateli. Při jeho 
znehodnocení nebo ztrátě je dodavatel povinen na 
své náklady obstarat a použít odpovídající náhradu. 

9. Zpracování a/nebo úpravy materiálu objednatele 
obstarává dodavatel výhradně pro objednatele. 
Objednatel je bezprostředně vlastníkem, resp. 
spoluvlastníkem upraveného materiálu, 
meziproduktu nebo nové věci. Kdyby to nemohlo být 
z právních důvodů možné, platí, že objednatel je v 
každém okamžiku zpracování nebo úpravy 
vlastníkem každé nové věci. Dodavatel je povinen 
každou tuto novou věc objednateli bezúplatně 
opatrovat s odbornou péčí do doby jejího předání 
objednateli 

1 O. Nástroje, formy, vzorky, modely, profily, výkresy, 
normy, tiskové předlohy, instrukce v jakékoliv formě, 
jež poskytne objednatel, právě tak jako předměty 
podle nich vyrobené, nesmějí být bez písemného 
povolení objednatele předány třetím osobám, ani 
použity k jiným účelům než podle příslušné smlouvy. 
Dodavatel je povinen je chránit (zabezpečit) proti 
neoprávněnému náhledu nebo použití a označit 
jménem objednatele, je-li to technicky možné. 
Poruší-li dodavatel tyto povinnosti, může objednatel 
požadovat jej ich vydání, aniž by tím jeho další práva 
byla jakkoliv dotčena. 

11 . Dodavatel přebírá riziko změny okolností ve 
smyslu§ 1764 až 1766 občanského zákoníku. 

VI. Záruka za jakost, odpovědnost za vady 
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1. Dodavatel poskytuje objednateli záruku za 
jakost na dodané dodávky v délce 3 let, přičemž 
záruční doba začíná běžet okamžikem přechodu 
nebezpečí škody. 

2. U dodávky, jež objednatel dále dodává třet í osobě, 
aniž byla použita, začíná záruční doba běžet až 
převzetím dodávky příslušnou třetí osobou, konči 
však nejpozději 3 roky po přechodu nebezpečí škody 
na zboží na objednatele. 

3. Dodavatel se zavazuje, že jeho plnění bude v sou­
ladu s požadavky norem ISO 9001, ISO 14001, ISO 
27001 a OHSAS 18001 . V případě, že je dodavatel 
podle těchto norem certifikován, musí být platné cer­
tifikáty k dispozici na svých internetových stránkách. 
Pokud dodavatel není podle těchto norem certifiko­
ván, je povinen jednat v souladu s těmito normami. 
Objednatel je oprávněn u dodavatele provést audit za 
účelem zjištění shody plnění těchto norem. Dodava­
tel se zavazuje dodržovat veškeré politiky, příručky, 
směrnice, instrukce a pokyny objednatele, se kterými 
byl seznámen. 

4. Vadu, která byla zj ištěna do přechodu nebezpečí 
škody nebo se projevila v záruce, je dodavatel 
povinen na své náklady a dle volby objednatele buď 
odstranit, nebo dodat novou dodávku, a to do 5 
pracovních dnů od reklamace. Toto ustanovení se 
použije také pro dodávky, u nichž se přejímací 
kontrola omezila jen na namátkovou kontrolu vzorků 
nebo identity. Dodavatel je povinen zaslat objednateli 
informaci o nápravných opatřeních, která zavedl 
k zabránění opakování chyb ve formátu 
požadovaném objednatelem. Lhůta pro zaslání 
informace je 2 pracovní dny od obdržení reklamace. 

5. Neprovede-li dodavatel odstranění vady, popř. 
náhradní dodávku, a to ani po poskytnutí přiměřené 
dodatečné lhůty objednatelem, je objednatel 
oprávněn: 
a) od smlouvy zcela nebo zčásti odstoupit, 
b) požadovat poskytnutí slevy, nebo 
c) na náklady dodavatele buď sám, nebo 
prostřednictvím třetí osoby přistoupit k odstraňování 
vady či obstarat náhradní dodávku, přičemž 
povinnosti dodavatele ze záruky za jakost a z 
odpovědnosti za vady tím nejsou dotčeny. 

6. Objednatel má právo uplatnit vůči dodavateli 
smluvní pokutu za vadné plnění předmětu smlouvy 
ve výši 15% z dohodnuté ceny. Nárok objednatele na 
náhradu škody přesahující smluvní pokutu není 
ujednáním smluvní pokuty dotčen. 
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7. K odstraňován í vady na náklady dodavatele může 
dojít i bez poskytnutí dodatečné lhůty dodavateli, 
jestliže dodavatel byl s původním plněním v prodlení. 

8. Náklady vynaložené objednatelem na odstranění 
následků porušeni povinnosti dodavatele a na 
odstraněn i všech vad dodávky je dodavatel povinen 
objednateli uhradit na základě písemné výzvy 
objednatele. To se přiměřeně týká i nákladů marně 
objednatelem vynaložených na zpracování nebo 
úpravu dodávky za výše uvedeným účelem. 

9. Objednatel je oprávněn uplatnit reklamace vad 
dodávky takto: 
a) do 1 měsíce od přechodu nebezpečí škody, nebo 
b) do 1 měsíce od zjištění vad, pokud dodávka byla 
dosud nepoužitá a vady zjištěny teprve při jejím 
dalším zpracování nebo úpravě, nebo při jejím 
dodání třetí osobě. 

10. Výše uvedená pravidla platí v odpovídající míře i 
pro náhradní dodávku dle odst. 4. 

11 . Náklady spojené s reklamací včetně přepravních 
nákladů hradí dodavatel. 

12. Dodavatel je povinen po dobu 10 let od 
uskutečnění dodávky provádět nebo zajistit za 
přiměřenou úplatu pozáruční opravy, a to včetně 
obstarání náhradních dílů , pokud to z povahy 
dodávek vyplývá. V opačném případě je dodavatel 
povinen bez prodlení o této skutečnosti objednatele 
informovat a zajistit mu náhradní řešení za 
obdobných podmínek. 

VII. Licenční ujednání 

1. Pokud je součásti dodávky software nebo jiný 
produkt chráněný autorskými právy (dále jen "APV'), 
včetně souvisejících znalostí a vědomostí k jejich 
využití, je objednatel oprávněn a povinen s APV 
nakládat způsobem dále uvedeným. 

2. Dodavatel je povinen objednatele informovat -
nejpozději v době potvrzení objednávky - zda 
výrobky a služby, které má dodat, obsahují „Open 
Source Software" (otevřený software). Open Source 
Software se rozumí jakýkoli software, který příslušný 
poskytovatel licence poskytuje bez licenčních 
poplatků kterémukoli uživateli na základě licence 
nebo j iné dohody s právem tento software 
pozměňovat a/nebo distribuovat. Podmínky otevřené 
licence (Open License Terms) zahrnují následující 
například tyto licence: GNU, General Public License 
(GPL), GNU Lesser GPL (LGPL), BSD License, 
Apache License nebo MIT License. V případě, že by 
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dodávky obsahovaly otevřený software, je dodavatel 
povinen objednateli dodat nejpozději v době 
potvrzení objednávky následující: zdrojový kód 
příslušného otevřeného softwaru. pokud příslušné 
podmínky otevřeného zdroje sdělení tohoto 
zdrojového kódu vyžadují, seznam veškerých 
použitých open source souborů, s uvedením 
příslušné licence a obsahující kopii celého textu 
takovéto licence a písemné prohlášení o tom, že 
v důsledku zamýšleného použití otevřeného softwaru 
nebudou výrobky dodavatele ani výrobky objednatele 
podléhat efektu „Copyleft Effect". V případě , že 
dodavatel sděl í objednateli, že jeho dodávka 
obsahuje open source software nebo se objednatel 
takovou informaci dozví až po potvrzeni objednávky, 
je objednatel oprávněn zrušit objednávku ve lhůtě 14 
dnů od obdržení a potvrzení této informace, přičemž 
nárok na náhradu škody tímto není dotčen. 

3. Dodavatel tímto uděl uje objednateli následující 
nevýlučná, přenosite lná , celosvětová a časově 
neomezená práva k: 
a) užívání dodávek, k jej ich integraci do jiných 
produktů a k jejich celosvětové distribuci, 
b) poskytnutí podlicence k užívání nebo povolení 
třetím osobám užívatAPVa související dokumentace 
ve spojení s instalací, uvedením do provozu, 
testováním a provozem APV, 
c) poskytnutí podlicence práv k užívání také osobám 
ovládajícím objednatele nebo ovládaných 
objednatelem nebo jiným osobám ve skupině 
Siemens. 
d) užívání APV k integraci do jiných produktů, 
e) distribuci, pořízení rozmnoženiny (Všechny 
záložní rozmnoženiny podléhají těmto licenčním 
podmínkám. Všechny názvy, obchodní značky, 
označení autorské ochrany (©. ®) a poznámky 
o omezení uživatelských práv budou na těchto 
kopiích reprodukovány), prodeji , zapůjčení , 
pronajímání APV, jeho poskytnutí ke stahování nebo 
jeho zpřístupnění veřejnosti , např . ve smyslu 
poskytování apl ikačn ích služeb nebo v jiném smyslu, 
a k jeho kopírování v potřebném rozsahu, avšak vždy 
za předpokladu, že počet licencí používaných 
v jednom okamžiku nesmí překročit počet 
zakoupených licencí, 
f) kromě práv udělených výše jsou osoby uvedené 
v odstavci c) oprávněny povolit koncovým uživatelům 
poskytovat licence na užití APV. 

4. Všechny podlicence udělené objednatelem musí 
obsahovat příslušnou ochranu práv k duševnímu 
vlastnictví, která dodavatel vlastní. Veškeré 
podlicence musí obsahovat smluvní ustanovení 
používaná objednatelem k ochraně jeho vlastních 
práv k duševnímu vlastnictví. 
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5. Dodavatel prohlašuje, že vyse uvedená práva 
k APV je oprávněn poskytnout, zejména prohlašuje, 
že vypořádal všechna potřebná autorská práva 
třetích osob. 

VIII. Náhrada újmy 

Celkový rozsah povinnosti objednatele nahradit 
dodavateli újmu na jmění (škodu), která 
dodavateli v souvislosti s plněním smlouvy nebo 
porušením právního předpisu vznikne, je omezen 
do výše 10% celkové smluvní ceny (bez DPH), a 
to za veškeré škodní události v jejich souhrnu. 
Nahrazuje se pouze skutečná škoda; ušlý zisk ani 
další typy škod se nenahrazuji. Škoda se 
nahrazuje přednostně v penězích. Případné 
smluvní pokuty či jiné sankce hrazené 
objednatelem dodavateli se započítávají na 
náhradu škody v plné výši. Výše sjednané 
omezení se nepoužije na náhradu škody 
způsobené úmyslně nebo z hrubé nedbalosti 
nebo na náhradu škody způsobené člověku na 
j eho přirozených právech. Promlčecí lhůta pro 
uplatnění nároku na náhradu škody trvá 1 rok. 

IX. Odstoupení od smlouvy 

1. Smluvní strany mohou odstoupit od smlouvy pouze 
v případech podstatného porušení smlouvy či 
v případech výslovně uvedených ve smlouvě nebo 
v těchto podmínkách či v případech výslovně 
uvedených v právních předpisech. Odstoupení je 
účinné dnem doručení písemného oznámení o 
odstoupení druhé smluvní straně. 

2. Podstatným porušením smlouvy se rozumí: 
a) prodlení dodavatele s uskutečněn ím dodávky delší 
jak 20 dnů. V případě prodlení objednatel vyrozumí 
dodavatele, zda trvá na uskutečnění dodávky. Trvá-li 
objednatel na jejím uskutečnění, může od smlouvy 
odstoupit teprve po marném uplynutí lhůty stanovené 
k nápravě, 
b) prodlení objednatele se zaplacením fakturované 
částky, které je delší než 90 dnů, 
c) porušení závazků uvedených v článku XI. těchto 
podmínek. 

3. Smluvní strana je oprávněna taktéž odstoupit od 
smlouvy s účinky ke dni doručení projevu vůle 
obsahujícího odstoupení druhé smluvní straně, 
pokud: 
a) bylo příslušným insolvenčním soudem vydáno 
rozhodnutí o úpadku druhé smluvní strany, 
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b) byl příslušným insolvenčním soudem zamítnut 
návrh na vydání rozhodnutí o úpadku, a to pro 
nedostatek majetku druhé smluvní strany, 
c) druhá smluvní strana zastavila své platby, 
d) byl druhou smluvní stranou podán insolvenčn ímu 
soudu návrh na vydání rozhodnutí o úpadku ohledně 
této druhé smluvní strany, 
e) byl bezvýsledně veden výkon rozhodnutí nebo 
exekuce na majetek druhé smluvní strany, 
f) druhá smluvní strana se stala nespolehlivým 
plátcem ve smyslu zákona o DPH. 

4. Smluvní strany jsou oprávněny odstoupit od 
smlouvy rovněž v případě, že okolnost vyšší moci 
brání realizaci dodávky po dobu delší než 3 měsíce . 

5. Objednatel je oprávněn odstoupit od smlouvy také 
v případě, kdy se dodavatel dostane vůči němu do 
prodlení se splněním svých závazků z jiné smlouvy, 
které je delší než 30 dnů. 

6. Objednatel je dále oprávněn odstoupit od smlouvy, 
jestliže se zaváže uhradit dodavateli cenu již 
dodaných a rozpracovaných dodávek ke dni 
účinnosti odstoupení od smlouvy. Dodavatel je 
v takovém případě povinen tyto dodávky předat 

objednateli. 

X. Důvěrnost, ochrana osobních údajů 

1. "Důvěrnými informacemi" se rozumí jakékoliv 
informace, data, údaje či sdělení označená smluvní 
stranou, která informace poskytuje, jako „důvěrné" či 
podobně popsané. a dále zejména jakékoli obchodní 
či technické informace a data, které jedna ze 
smluvních stran sdělí druhé, a které se vztahují 
k účelu, k jehož naplnění je předmětný smluvní vztah 
uzavírán, a to na jakémkoliv nosiči - ať už na papíře 
či elektronicky. Budou-li data či informace důvěrného 
charakteru sděleny ústně, musí být přijímající strana 
na tuto skutečnost upozorněna při ústním sdělení a 
následně musí být důvěrnost potvrzena předávající 
stranou p ísemně do 3 dnů od sdělení. 

2. Žádná ze smluvních stran není oprávněna bez 
předchozího písemného souhlasu druhé smluvní 
strany sdělit třetí osobě důvěrnou informaci, nebo jí 
důvěrnou informaci, byť i jen částečně, jakkoli 
zpřístupnit. Smluvní strany jsou oprávněny použít 
přijaté dokumenty, údaje a informace související 
s důvěrnou informací pouze k účelu stanovenému 
smluvním vztahem. Dodavatel je povinen přijmout 
taková opatření, aby důvěrné informace nebyly 
zpřístupněny žádné třetí osobě, včetně používání 
ochrany proti malwaru, užití pouze legálního softwaru 
a dodržování bezpečnosti sítí. Porušením povinnosti 
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mlčenlivosti není poskytnutí informací při plnění 
povinnosti vyplývající ze zákona nebo poskytnutí 
informací soudu nebo rozhodčímu soudu při 
uplatnění jakýchkoli nároků či práv z daného 
smluvního vztahu anebo poskytnutí informací, 
dokumentů a údajů osobám, které s danou smluvní 
stranou tvoří koncern (holding), dále konzultantům 
a jiným osobám zúčastněným na plnění smluvního 
vztahu nebo činnostech souvisejících s daným 
smluvním vztahem, kteří mají podle zákona nebo 
smluvně převzatou povinnost m lčen livosti , přičemž 
žádná ze smluvních stran není oprávněna 
v jakékoli souvislosti s tímto smluvním vztahem tyto 
osoby zprostit povinnosti mlčenlivosti. Smluvní strany 
se zavazují zajistit, aby tyto osoby byly seznámeny 
s povinností utajení a byly zavázány k jejímu 
dodržení ve stejném rozsahu jako smluvní strany. 
Povinnost mlčenlivosti se nevztahuje na: 
a) informace, které jsou veřejně známé v době uza­
vření smluvního vztahu, nebo k jejichž zveřejněn í do­
jde následně jiným způsobem než porušením povin­
nosti zachovávat důvěrnost smluvní stranou, 
b) informace, které smluvní strana musí zveřejnit 
v souladu s právním předpisem nebo rozhodnutím 
orgánu veřejné moci oprávněného k tomu na základě 
právního předpisu, 
c) informace, které má smluvní strana prokazatelně 
k dispozici již k datu uzavření smluvního vztahu, 
d) informace, které jsou nebo budou smluvní straně 
sděleny třetí stranou bez nároků na omezení jejich 
využití nebo důvěrnost. 

3. Povinnost zachovávat důvěrnost trvá i po zániku 
smluvního vztahu. V případě porušení povinností dle 
tohoto článku je porušující smluvní strana povinna 
zaplatit smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč za každé 
takové porušení. Nárok poškozené strany na ná­
hradu škody přesahující smluvní pokutu není ujedná­
ním smluvní pokuty dotčen. 

4. Dodavatel uděluje souhlas objednateli ke 
zpracovávání, shromažďování a uchovávání 
osobních údajů dodavatele uvedených ve sm louvě či 
objednateli předaných za účelem plněn í smlouvy. 
Tyto osobní údaje budou objednatelem 
zpracovávány a uchovávány v interním registru 
objednatele pro evidenční účely a k plnění jeho 
smluvních závazků. 

5. Dodavatel uděluje souhlas dle předchozího 
odstavce na dobu trvání tohoto smluvního vztahu, a 
na dobu dalších pěti (5) let od jejího splnění. 

XI. Zásady chování dodavatele 
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1. Dodavatel se zavazuje dodržovat právnl předpisy, 
mimo jiné, i v oblasti boje proti korupci, ochrany 
hospodářské soutěže, boje proti praní špinavých 
peněz, jakož i další právní předpisy trestního či 
správního práva, jakož i ostatní principy a požadavky 
obsažené v „Zásadách chování společností skupiny 
Siemens pro dodavatele a zprostředkovatele 
(Siemens Group Code of Conduct for Suppliers and 
Third Party lntermediaries)", které jsou uvedeny 
v příloze č. 1 těchto podmínek. 

2. Dodavatel se zejména zavazuje netolerovat 
jakoukoliv formu korupce či úplatkářství , resp. se k 
nim jakýmkoliv způsobem nepropůjčit , včetně toho, 
že se zavazuje netolerovat jakékoliv protizákonné 
nabídky plateb nebo podobných plnění veřejným 
čin itelům (osobám působícím v orgánech veřejné 
moci či v jiných subjektech kontrolovaných orgány 
veřejné moci) sloužících k tomu, aby tyto osoby 
ovlivňovaly úřední výkon nebo zajistily neoprávněnou 
výhodu v souvislosti s podnikáním smluvní strany. 
Dále se dodavatel zejména zavazuje netolerovat 
dětskou práci a nedodržování požadavků na ochranu 
životního prostředí. 

3. Na žádost objednatele je dodavatel nejvýše jednou 
za rok povinen poskytnout objednateli podle svého 
uvážení buď a) písemné informace na formuláři 
objednatele, nebo b) písemnou zprávu, kterou 
objednatel odsouhlasí, popisující opatření, která 
prodávající podnikl, nebo se chystá podniknout 
k zajištění požadavků obsažených v ,Zásadách 
chování společností skupiny Siemens pro dodavatele 
a zprostředkovatele". 

4. Objednatel a/nebo třetí osoba jím pověřená, kterou 
dodavatel akceptuje, jsou oprávněni prověřovat 
dodržováni povinností obsažených v .Zásadách 
chování společností skupiny Siemens pro dodavatele 
a zprostředkovatele" dodavatelem, a to i v prostorách 
dodavatele. Inspekce může být provedena pouze na 
základě předchozího písemného oznámení ze strany 
objednatele během běžné pracovní doby a v souladu 
s platnými předpisy na ochranu údajů. Tato inspekce 
nesmí nepřiměřeně omezit obchodní aktivity 
dodavatele, ani narušit smluvní závazky dodavatele 
týkající se důvěrnosti informací vůči třetím osobám. 
Při prováděné inspekci se dodavatel zavazuje 
poskytnout přiměřenou spolupráci. Každá strana si 
hradí své náklady vynaložené ve spojitosti s touto 
inspekcí. 

5. Dodavatel se zavazuje neumožnit výkon nelegální 
práce ve smyslu zvláštních právních předpisů, a to 
jak přímo pro dodavatele, tak i případně pro jeho 
poddodavatele. Dodavatel se zavazuje na žádost 
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objednatele předložit objednateli doklady prokazující, 
že osoby vykonávající práci pro dodavatele nebo 
jeho poddodavatele nevykonávají nelegální práci ve 
smyslu zvláštních právních předpisů. 

6. Dodavatel je povinen nahlásit objednateli bez 
zbytečného odkladu jakékoliv bezpečnostní incidenty 
ve smyslu ISO 27001. 

XII. Zásady BOZP, PO a ŽP pro dodavatele 

1. Níže uvedené zásady jsou zpracovány v souladu 
s právními předpisy a jsou určeny pro poučení osob 
provádějících na pracovištích objednatele práce. 
Jejich účelem je zajistit bezpečnost a ochranu zdraví 
při práci a ochranu životního prostředí, zejména 
správné nakládání s odpady a nebezpečnými 

chemickými látkami, a dále informování o systémech 
řízení zavedených ve společnosti objednatele. 

2. Dodavatel je povinen dodržovat veškeré právní 
předpisy týkající se ochrany zdraví a bezpečnosti a je 
povinen vynakládat své nejlepší úsilí k opatřením , 
která mají za cíl: 
a) předcházet rizikům, odstraňovat rizika nebo 
minimalizovat působení neodstranitelných rizik pro 
zdraví a bezpečnost personálu zaměstnávaného 
dodavatelem a přímými či nepřímými poddodavateli 
dodavatele na provádění díla (dále jen „personál") a 
b) k zajištění toho, aby žádné osoby, které na 
pracovišti oprávněně jsou, včetně personálu, 
personálu objednatele a návštěvníků, neutrpěly 
jakoukoli újmu. 

3. Před dodáním zboží je dodavatel povinen 
objednateli poskytnout písemné posouzení rizika, 
které: 
a) rozebírá veškerá potenciální nebezpečí pro zdraví 
a bezpečnost personálu vyplývající z díla a 
b) určuje opatření k vyloučení takových nebezpečí, 
a dále přijmout posouzení rizik od objednatele. 

4. Dodavatel je povinen zajišťovat, aby veškerý jeho 
personál byl odborně a zdravotně způsobilý k dodání 
zboží (a na výzvu objednatele tuto způsobilost 
doložit), zúčastňoval se lokálně-specifických 
bezpečnostních školení a obdržel příslušné osobní 
ochranné prostředky před zahájenlm práce na 
pracovišti. Dodavatel je povinen zajišťovat, aby 
personál osobní ochranné prostředky využíval 
příslušným způsobem a aby takové prostředky byly 
vždy udržovány v dobrém a provozuschopném stavu. 

5. Objednatel si vyhrazuje právo, podle svého 
výlučného uvážení, vyloučit jakýkoli personál 
z pracoviště a/nebo pozastavit dodávky zboží 
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z bezpečnostních, zdravotních a ochranných důvodů, 
a to kdykoli bez jakékoli odpovědnost i . 

6. Dodavatel je povinen ustanovit odpovědnou osobu 
jako svého zástupce pro záležitosti ekologické, 
zdravotní a bezpečnostní (dále jen „zástupce 
dodavatele pro EHS") a je povinen zajišťovat , aby se 
zástupce dodavatele pro EHS zúčastňoval jednání o 
bezpečnosti pořádaných objednatelem. Dodavatel je 
dále povinen určit koordinující osobu dle § 101 odst. 
3, druhá věta, zákoníku práce. 

7. Dodavatel je povinen pravidelně sledovat soulad s 
ustanoveními právních předpisů i se smluvními 
ustanoveními o ochraně zdraví a bezpečnosti tím, že 
bude provádět bezpečnostní prohlídky na pracovišti. 
S dostatečným předstihem před bezpečnostní 
prohlídkou je dodavatel povinen objednatele pozvat 
k účasti na prohlídce, a umožnit kontroly výše 
uvedeného souladu přímo objednatelem, a to bez 
předchozího upozornění (Spot Checks + ToolBox 
Talks), a vyvinout maximální úsilí k účasti dodavatele 
na těchto kontrolách. V případě, že dodavatel zjisti 
nesoulad s ustanoveními o ochraně zdraví a 
bezpečnosti, je povinen soulad bez zbytečného 
prodlení obnovit a společnost Siemens o zjištěních a 
o stavu nápravných kroků informovat. 

8. Na žádost objednatele je dodavatel povinen 
objednateli neprodleně uděl it přístup k veškerým 
dokumentům týkajícím se otázek ochrany zdraví a 
bezpečnosti souvisej ících se zbožím. 

9. V případě události vedoucí: 
a) ke smrti nebo k závažnému úrazu způsobujícímu 
přímé ohrožení života nebo trvalé zdravotní následky 
jakéhokoli Personálu, je dodavatel povinen 
informovat objednatele okamžitě, 
b) k ostatním úrazům jakéhokoli Personálu, je 
dodavatel povinen informovat objednatele do 
jednoho pracovního dne. 

Dále je dodavatel povinen bez zbytečného odkladu: 
1) objasnit příčiny a okolnosti vzniku úrazu, 
2) stanovit příslušná opatření k vyloučení podobných 
příhod do budoucna, 
3) vymezit lhůty pro realizaci takovýchto opatření a 
4) poskytnout objednateli písemnou zprávu 
obsahující dostatečné podrobnosti o příčině, 
stanovených opatřeních a vymezených lhůtách. 
Dodavatel je povinen poskytnout plnou součinnost při 
jakémkoli dalším šetření prováděném objednatelem, 
včetně poskytnutí informací, svědectví a dokladů pro 
objasnění příčin a okolností vzniku úrazu. 
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1 O. V případě, že objednatel vytvoří pro předmětné 
pracoviště dokument k oblasti bezpečnost i a zdraví 
(dále jen „plán EHS"), poskytne dodavateli kopii 
daného plánu EHS. Dodavatel je povinen písemně 
potvrdit jeho obdržení a dodržovat předpisy v něm 
obsažené. Totéž platí pro aktualizace plánu EHS, 
které objednatel podle svého uvážen í případně 
vytvoří. Dodavatel je povinen zajistit, aby se 
k dodržování plánu EHS a jeho aktualizací zavázali i 
jeho přím í i nepřímí poddodavatelé použit í 
k provádění díla. Dodavatel je povinen zhotovit 
vlastní plán EHS a předložit jej objednateli před 
zahájením dodávek zboží ke schválení. 

11. Vedle jakýchkoli jiných práv, která objednatel 
případně má, platí, že v případě podstatného nebo 
opakovaného porušení ustanovení právních předpisů 
nebo smluvních ustanovení o ochraně zdraví a 
bezpečnosti dodavatelem, včetně ustanovení tohoto 
článku i ustanovení plánu EHS objednatele i plánu 
EHS dodavatele, může objednatel ukončit smlouvu, 
a to naprosto bez jakékoli odpovědnosti , poté, co 
dodavateli poskytne přiměřenou lhůtu k nápravě 
porušení. 

12. Dodavatel odpovídá za své pracovníky, a je 
povinen zajistit, aby všichni měl i platné povolení k 
pobytu a výkonu práce na území české republiky. 

13. V případě, že by dodavatel dodal výrobky, které 
podléhají omezením týkajícím se látek a/nebo 
požadavkům na informace uloženým právními 
předpisy (např. REACH, RoHS), je dodavatel 
povinen takové látky deklarovat v internetové 
databázi BOMcheck (www.BOMcheck.net) nebo v 
přiměřeném formátu poskytnutém objednatelem 
nejpozději do dne prvního dodání výrobků , a to ve 
vztahu k předpisům , které jsou účinné v m ístě sídla 
dodavatele nebo objednatele nebo v určeném místě 
dodání požadovaném objednatelem. Dále je 
dodavatel způsobem uvedeným výše povinen 
deklarovat všechny látky, které jsou uvedeny v 
aktuálním znění seznamu deklarovatelných látek 
Siemens (,,Siemens List of Declarable Substances"). 

14. Pokud je pro splnění sjednané práce použití 
nebezpečných chemických látek a přípravků 
nezbytné, musí dodavatel poskytnout objednateli 
jejich seznam a bezpečnostní listy a jejich používání 
musí být odsouhlaseno specialistou EMS 
objednatele a musí prokázat připravenost pro případ 
havárie. 

15. V případě, že by dodávka obsahovala zboží, které 
je podle mezinárodních předpisů zařazeno jako 
nebezpečné zboží, je dodavatel povinen objednatele 
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o tom informovat způsobem dohodnutým mezi 
dodavatelem a objednatelem, avšak v každém 
případě nejpozději do dne potvrzení objednávky. 

16. Dodavatelem přivezené nebo vnesené 
nebezpečné chemické látky a chemické přípravky, 
které nebyly ten samý pracovní den spotřebované, je 
dodavatel povinen při ukončení pracovního dne z 
objektu objednatele odvézt, nebo uložit na místo k 
tomu určené až do jejich spotřebování. 

17. Prázdné nevyčištěné obaly od nebezpečných 
chemických látek a chemických přípravků je 
dodavatel povinen odvézt v den jejich vyprázdnění. 

18. Dodavatel, jehož činností v objektu objednatele 
vznikl odpad, je původcem tohoto odpadu a je 
povinen zajistit jeho zneškodnění na své náklady. 

19. Objednatel je oprávněn provést u dodavatele 
audit systému jakosti a systému BOZP. Ustanovení 
článku XI. odst. 4 těchto podmínek se použije 
obdobně. 

20. Dodavatel se zavazuje zaplatit objednateli 
smluvní pokutu ve výši 50.000 Kč za každé závažné 
porušení povinností dle čl. XII. těchto podmínek resp. 
25.000 Kč za každý případ ostatního porušení 
povinností dle čl. XII. těchto podmínek tak, jak je 
uvedeno v Sankčním řádu EHS, který tvoří přílohu č. 
2 těchto podmínek. 

XIII. Ustanovení týkající se exportní kontroly 

1. Objednatel není povinen plnit smlouvu, pokud 
takovémuto plnění brání jakékoli překážky vyplývající 
z národních nebo mezinárodních předpisů z oblasti 
práva mezinárodního obchodu, anebo na základě 
embarg či jiných sankcí. 

2. Dodavatel je ve vztahu k dodávaným výrobkům a 
poskytovaným službám povinen dodržet veškerá 
aplikovatelná ustanovení příslušných národních 
právních předpisů a mezinárodního práva, jež se 
týkají exportní kontroly, cel či souvisejících dani a 
poplatků, a práva mezinárodního obchodu (dále 
souhrnně jen "právo mezinárodního obchodu"). 
Dodavatel je rovněž povinen obstarat nutné vývozní 
licence či povolení, ledaže by podle aplikovatelného 
ustanovení právo mezinárodního obchodu byl o tyto 
licence či povolení povinen požádat nikoli dodavatel, 
nýbrž objednatel či třetí osoba. 

3. Dodavatel je povinen neprodleně, nejpozději však 
do stanoveného termínu plnění , poskytnout 
objednateli v písemné formě veškerá data a 
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informace, která jsou nezbytná k tomu, aby 
objednatel mohl dodržet veškerá aplikovatelná 
ustanovení práva mezinárodního obchodu, jež se 
mohou na vývoz, dovoz či (v případě dalšího prodeje) 
zpětný vývoz příslušných výrobků či služeb vztahovat. 
Zejména je dodavatel ke každému výrobku či službě 
povinen objednateli poskytnout: 
a) "Export Control Classification Number" v souladu s 
„U.S. Commerce Control List" (ECCN) v případě, že 
zboží podléhá úpravě „U.S. Export Administration 
Regulations", 
b) veškerá vývozní čísla, zejména všechna AL čísla 
podle komunitárních předpisů v případě, že zboží je 
uvedeno v Příloze č. 1 Nařízení Rady (ES) č. 
428/2009, 
c) statistické číslo zboží podle platné klasifikace zboží 
statistik zahraničního obchodu a zařazování dle HS 
(harmonizovaný systém) , 
d) údaje o zemi původu (v případě nepreferenčního 
původu) , 

e) prohlášení dodavatele k preferenčnímu původu 
zboží (v případě evropských dodavatelů) či 
preferenční certifikát (v případě neevropských 
dodavatelů), je-li to ze strany objednatele vyžádáno 
(dále souhrnně jen "data"). 

4. V případě jakýchkoliv změn původu nebo 
vlastností výrobků či služeb, anebo změn 
aplikovatelných ustanovení práva mezinárodního 
obchodu, je dodavatel povinen neprodleně, 
nejpozději však do stanoveného termínu plněni, 
aktualizovat data, a tato data objednateli v písemné 
formě poskytnout. Dodavatel se zavazuje uhradit 
objednateli veškeré náklady či jinou škodu, která by 
mu vznikla v důsledku neúplnosti či nesprávnosti 
poskytnutých dat. 
5. Dodavatel se zavazuje zajistit nezbytné 
organizačn í instrukce a přijmout opatření, zvláště 
dbát na zabezpečení obchodních prostor, balení, 
přepravy, obchodních partnerů, zaměstnanců a 
informací, aby zaručil bezpečnost v dodavatelském 
řetězci dle požadavků mezinárodně uznávané 
iniciativy podle norem pro zabezpečení a sjednocení 
celosvětového obchodu přijatých Světovou celní 
organizací c,NCO SAFE Framework of Standards) 
(např. oprávněný hospodářský subjekt - Authorized 
Economic Operator AEO, celní a obchodní 
partnerství proti terorismu Customs - Trade 
Partnership Against Terrorism C-TPAT). Dodavatel 
musí zboží nebo služby určené pro objednatele nebo 
třetí stranu pověřenou objednatelem zabezpečit proti 
neoprávněnému přístupu nebo manipulaci. 
Dodavatel pověří jen spolehlivé osoby pro dispozice 
se zbožím či službami a zaváže své poddodavatele, 
aby přija li odpovídající bezpečnostní opatře ní. Kromě 
dalších práv a opatření , která mohou objednateli 
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náležet, může objednatel v případě porušení těchto 
závazků dodavatelem odstoupit od této sm louvy 
nebo jakékoliv nákupní objednávky, vystavené na 
jejím základě. V případě, že je toto porušení smlouvy 
dodavatelem možné odstranit, objednatel je 
oprávněn odstoupit od této smlouvy jen, pokud 
porušení nebylo dodavatelem odstraněno ani 
v dodatečné přiměřené lhůtě , poskytnuté 
objednatelem. 

XIV. Ustanovení týkající se kybernetické 
bezpečnosti 

1. Dodavatel přijme vhodná organizační a technická 
opatřen í k zajištění důvěrnosti , authenticity, integrity 
a dostupnosti činností dodavatele stejně jako jeho 
výrobků a služeb. Tato opatření budou odpovídat 
dobré průmyslové praxi a budou zahrnovat vhodný 
systém řízení I nformační bezpečnosti konsistentní se 
standardy jako ISO/IEC 27001 nebo IEC 62443 (v 
použitelném rozsahu). 

2. Činnostmi dodavatele se rozumí veškerý majetek, 
procesy a systémy (včetně informačních systémů) , 
data (včetně zákaznických dat), personál a lokality, 
používané nebo zpracovávané dodavatelem čas od 
času za účelem plnění smlouvy. 

3. Pokud výrobky nebo služby zahrnují software, 
firmware, nebo čipsety: 
a) dodavatel zavede vhodné standardy, procesy a 
metody prevence, identifikace, vyhodnocení a oprav 
jakýchkoliv slabých míst, záludných kódů a bezpeč­
nostních incidentů u výrobků a služeb, které budou 
konsistentní s dobrou průmyslovou praxí a a stan­
dardy ISO/IEC 27001 nebo IEC 62443 (v použitel­
ném rozsahu), 
b) dodavatel bude pokračovat v podpoře a poskyto­
vání služeb oprav, aktualizací, vylepšování a udržo­
vání výrobků a služeb včetně poskytování oprávek 
objednateli napravujících slabá místa po dobu přimě­
řeného životního cyklu daných výrobků a služeb, 
c) dodavatel poskytne objednateli seznam materiá lů 
identifikujících softwarové komponenty od třetích 
stran obsažené ve výrobcích. Software třetích stran 
bude aktualizovaný ke dni dodávky objednateli, 
d) dodavatel zaručuje objednateli právo, ale objedna­
tel nebude povinen toto právo využít, testovat nebo 
nechat otestovat výrobky pro škodlivý kód nebo bez­
pečnostní zranitelnosti, a to kdykoliv, a adekvátně 
v tomto objednatele podporovat. 
e) dodavatel poskytne objednateli kontaktní údaje pro 
všechny záležitosti týkající se informační bezpečnost i 
(dostupné v pracovní době). 
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4. Dodavatel bezodkladně vyrozumí objednatele o 
všech relevantních incidentech v oblasti informační 
bezpečnost i , které se stanou nebo na něž bude 
podezření, a o slabých místech objevených 
v jakékoliv činnosti dodavatele, výrobcích či službách, 
pokud a v rozsahu, v jakém by objednatel byl nebo 
mohl by pravděpodobně být závažným způsobem 
dotčen. 

5. Dodavatel přijme přís lušná opatření k dosažení 
toho, že jeho subdodavatelé a dodavatelé budou 
v přiměřené době vázáni závazky podobným 
závazkům obsaženým v tomto ustanovení. 

6. Na základě žádosti objednatele poskytne 
dodavatel písemný důkaz o jeho souladu s těmito 
ustanoveními včetně obecně akceptovatelných zpráv 
auditorů ( např. SSAE-16 SOC 2 Type li ). 

XIV. Závěrečná ustanovení 

1. Je-li nebo stane-li se některé ustanovení sm louvy 
či těchto podmínek neplatným, nevymahatelným, 
zdánlivým nebo neúčinným , nedotýká se taková 
skutečnost platnosti , vymahatelnosti nebo účinnosti 
ostatních ustanovení smlouvy či těchto podmínek. 
Strany smlouvy jsou v takovém případě povinny 
vynaložit veškeré úsilí k uzavření dodatku ke smlouvě 
jímž bude příslušné neplatné, nevymahatelné nebo' 
neúčinné ustanovení nahrazeno novým, které bude 
nej lépe odpovídat původně zamýšlenému účelu. 
Právo domáhat se zrušení závazku ve smyslu § 2000 
občanského zákoníku je vyloučeno. 

2. Písemnou formou se ve smyslu těchto podmínek 
rozumí dokument vyhotovený buď a) v tištěné 
podobě a zaslaný druhé smluvní straně na adresu 
smluvní strany uvedenou ve smlouvě 1) 
doporučenou poštou nebo kurýrní službou či 
jakýmkoliv jiným způsobem, který umožňuje předán í 
potvrzení o doručení zpět odesílateli, nebo 2) faxem 
na faxové čís lo smluvní strany uvedené ve smlouvě 
s potvrzením o doručení, nebo b) v elektronické 
podobě a zaslaný elektronickou poštou se 
zaručeným elektronickým podpisem či elektronickou 
značkou. 

3. Písemnost se považuje za doručenou 3. pracovní 
den poté, co byla zaslána některým ze způsobů 
uvedených v předchozím odstavci na příslušnou 

adresu smluvní strany, a to i když adresát písemnost 
nepřevzal. 

4. Smlouva a jakékoli spory nebo nároky, které 
vzniknou na jejím základě nebo v souvislosti 
s plněním smlouvy (včetně mimosmluvních sporů 
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nebo nároků), se budou řídit a vykládat podle 
hmotného práva české republiky. Úmluva OSN o 
smlouvách o mezinárodní koupi zboží (CISG) se 
nepoužije. 

5. Vylučuje se použiti§ 558 odst. 2, § 1726, § 1728, 
§ 1729, § 1740 odst. 3, § 1744, § 1751 odst. 2, § 
1757 odst. 2 a 3, § 1765, § 1798 až 1800, § 1950 a 
§ 2112 občanského zákoníku. Smluvní strany 
výslovně potvrzuji, že tuto smlouvu uzavírají jako 
podnikatelé při svém podnikání. Ani jedna 
smluvní strana vůči druhé nemá postavení slabší 
strany. 

6. Všechny spory vzniklé ze smlouvy nebo v 
souvislosti s ní, včetně jakýchkoli otázek ohledně 
ukončení nebo následné změny smlouvy, budou 
s konečnou platností rozhodnuty obecnými 
soudy české republiky. Platl, že se smluvní 
strany dohodly, že místně příslušným soudem je 
obecný soud objednatele. 

7. Tyto podmínky tvoří spolu s dokumentem, jehož 
jsou přílohou a přílohami tohoto dokumentu, úplnou 
smlouvu a nahrazují veškerá dřívější písemná či ústní 
jednání, návrhy nebo dohody týkající se tohoto 
smluvního vztahu. Smluvní strany se dohodly, že nad 
rámec této smlouvy nemohou být jakákoliv práva a 
povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe 
zavedené mezi smluvními stranami či obchodních 
zvyklostí zachovávaných obecně či v odvětvi 
týkajícím se předmětu této smlouvy. 

8. Objednatel je oprávněn postoupit smlouvu na jinou 
osobu. K rámcové sm louvě, jejíž součást jsou tyto 
podmínky, je oprávněna přistoupit jakákoliv právnická 
osoba přímo č nepřímo kontrolovaná společností 

Siemens Aktiengesellschaft, se sídlem Mnichov a 
Berlín, a to formou písemného prohlášení o 
přistoupení doručeného dodavateli. Práva a 
povinnosti uvedené v rámcové sm louvě se použijí i 
na právní vztahy mezi dodavatelem a přistupující 
právnickou osobou vztahující se k předmětu smlouvy. 
Prohlášení o přistoupení nezakládá společnou a 
nerozdílnou odpovědnost přistupující společnosti a 
objednatele nebo jiných účastníků rámcové smlouvy, 
ani ručení, zajištění závazku nebo obdobný právní 
vztah. 

9. Smlouvu lze měnit a doplňovat pouze písemnými 
číslovanými dodatky podepsanými všemi smluvními 
stranami. Smlouva či její změna není sjednána, 
dokud smluvní strany neujednaly v úplné shodě 
všechny náležitosti, a to písemným projevem (v 
případě objednávky se musí jednat o potvrzení 

objednávky v celém rozsahu bez jakékoliv odchylky) 
v celém rozsahu. 

10. Objednatel je ve smyslu § 1752 odst. 1 
občanského zákoníku oprávněn měnit tyto 
podmfnky. Účinnost změny nastává 10 dnů od 
jejího doručení dodavateli podle článku XV. odst. 
1 těchto podmínek. Dodavatel je oprávněn do 10 
dnů ode dne doručení oznámení o změně těchto 
podmínek změny těchto podmínek odmítnout a 
tyto obchodní podmínky vypovědět s výpovědní 
lhůtou nejvýše 30 dnů. 

Přílohy: 
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č. 1 - Zásady chování společností skupiny Siemens 
pro dodavatele a zprostředkovatele 

č. 2 - Sankční řád EHS 



SIEMENS 
'"'r"'"'ifyfoy-l,~ 

Zásady chování společností skupiny Siemens 

pro dodavatele a zprostředkovatele 

Tyto Zásady chování definují principy a požadavky společností skupiny Siemens na své dodavatele a 
zprostředkovatele, pokud jde o jej ich odpovědnost vůči ostatním lidem a okolnímu prostředí. 

Dodavatel a/nebo zprostředkovatel tímto prohlašuje, že si je vědom svých povinností v následujících 
oblastech: 

Dodržování právních předpisů 

o Dodržovat předpisy příslušných právních řádů. 

Lidská práva a pracovní standardy 

Aby bylo zaj i štěno dodržování všech mezinárodně uznávaných lidských práv zamezením zapříčinění a 
napomáhání na porušování lidských práv, bude věnována zvýšená pozornost zajištění dodržování lidských práv 
obzvláště u zvláště ohrožených skupin obyvatel j ako jsou ženy, děti, migrující pracovníci nebo práv (původních) 
komunit. 
• Zákaz nucené práce 

o Sami nepoužívat ani nepřispívat k otroctví, nevolnictví, nucené nebo povi nné práci a obchodování s 
lidmi. 

• Zákaz dětské práce 
o Nepřijímat pracovníky, kteří nemohou prokázat minimální věk 15 let. V zemích, na které se podle 

Úmluvy Mezinárodní organizace práce č.1 38 o nejnižširn věku pro vstup do zaměstnán í vztahuje 
výj imka pro rozvojové země, se minimální věk smí snížit na 14 let. 

o Nepřij ímat pracovníky, kteří nemohou prokázat minimální věk 18 let, pro zvláště nebezpečné 
pracovní úkony, podle Úmluvy č. 182 o zákazu a okamžitých opatření k odstranění nejhorších forem 
dětské práce. 

• Nediskriminace a úcta k zaměstnancům 
o Podporovat rovnost příl ežitostí a rovné zacházení se zaměstnanci bez ohledu na jejich barvu pleti, 

rasu, národnost, etnický původ, politické přesvědčení, společenský původ, zdravotní postižení, 
pohlaví a gender, sexuální identitu a orientaci, rodinný stav, náboženské vyznání nebo věk. 

o Nestrpět nepřípustné zacházení se zaměstnanci , jako například psych ický nátlak, sexuální obtěžování 
či diskriminaci zahrnuj ící takové chování Uako gesta, vyjadřování a fyzický kontakt), které sexuálně 
obtěžuj e, činí nátlak, ohrožuje, je urážlivé nebo které vede ke zneužívání. 

• Pracovní doba, mzda a benefity pro zaměstnance 
o Uznávat zákonné právo pracovníků na vytvořen í nových nebo vstup do již existujících odborových 

svazů a na zapojení se do kolektivního vyjednávání. Nestranit ani nediskriminovat členy 
zaměstnaneckých organizací nebo odborů. 

o Dodržovat všechny globálně platné předpisy týkaj ící se pracovní doby. 
o Poskytovat spravedlivou odměnu za práci a celosvětově dodržovat všechny platné zákony o mzdách 

a náhradách. 
o V případě přeshraničního umístěn í pracovníků dodržovat všechny platné zákonné požadavky, 

zejména s ohledem na minimální mzdu. 
• Zdraví a bezpečnost zaměstnanců 

o Jednat v souladu s příslušnými zákonnými a mezinárodn ími normami týkajícími se bezpečnosti a 
ochrany zdraví při práci a zaj istit bezpečné pracovní podmínky. 

o Poskytnout školení a zaj istit, aby všichni zaměstnanci byli proškoleni v oblasti bezpečnosti a oclu·any 
zdraví při práci, požární ochrany a dalších zdravotních a bezpečnostních norem. 

o Zřídit nebo používat odpovídající systém řízení bezpečnosti práce (Health & Safety Management 
System1

). 

• Systém zaměstnaneckých stížností 
o Zabezpečit zaměstnancům možnost, jak diskrétně nahlásit porušení těchto Zásad chování. 

Zásady chování verze 4. O, Njen 2019 
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Ochrana životního prostředí 
o Jednat v souladu se zákonnými a mezinárodními standardy spojenými s ochranou životního 

prostředí; minimalizovat zatížení životního prostředí a soustavně se zaměřovat na zlepšování ochrany 
životn ího prostředí. 

o Zřídit nebo používat odpovídající systém řízení ochrany životního prostředí 1 • 

Poctivé jednání 

• Zákaz kornpce a úplatkářství 
o Netolerovat jakoukoliv formu korupce nebo úplatkářství a nepodílet se přímo nebo nepřímo na žádné 

jeho formě, včetně poskytování, nabízení nebo slibován í jakékoli úplaty státn ímu úředníkovi nebo 
protistraně v soukromém sektoru k ovlivňování úředního jednání nebo získání nečestné výhody. Toto 
zahrnuje i zřeknutí se poskytování nebo přijímání jakýchkoli nezákonných plateb. 

• Spravedlivá hospodářská soutěž, antimonopolní zákony a práva k duševnímu vlastnictví 
o Jednat v souladu s národními a mezinárodními předpisy ohledně hospodářské soutěže a nepodílet se 

na stanovování pevných cen, přerozdělení trhu a/nebo zákazníků, sdílení trhu nebo manipulacích 
v rámci výběrových řízeních. 

o Dbát na práva duševního vlastnictví jiných osob. 
• Střet zájmů 

o Vyvarovat se a/nebo oznámit společnosti Siemens veškeré střety zájmů, které mohou ovlivnit 
obchodní vztahy a vyvarovat se již dopředu výskytu téhož. 

• Praní špinavých peněz, financování terorismu 
o Neumožnit přímé ani nepřímé praní špinavých peněz nebo fi nancování terorismu. 

• Ochrana dat 
o Zpracovávat osobní údaje důvěrně a odpovědně, respektovat soukromí všech a zaj istit, aby osobní 

údaje byly účinně chráněny a používány pouze pro odt1vodněné účely. 
• Kontrola vývozu a cla 

o Dodržovat platné vývozní a celní předpisy. 

Odpovědné získávání nerostných surovin 

o Vyvíjet přiměřené úsilí, aby se ve svých výrobcích vyvarovali používání sw·ovin, které pocházejí z 
oblastí postižených konflikty a vysoce rizikových oblastí, a které přispívají k porušování lidských 
práv, korupci, financování ozbrojených skupin nebo k podobným negativním následkům. 

Dodavatelský řetězec 

o S přiměřeným úsil ím vyžadovat dodržování obsahu těchto Zásad chování u svých dodavatel ů. 
o Dodržovat principy nediskriminace při výběru dodavatelů a při zacházení s dodavatel i. 

1 Pro vice ieformací navštivte w1vw.siemens.com/code-of-conductlmanagementsystems. 
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Sankční řád v oblasti EHS 

Příklady závažných porušení pravidel bezpečnosti a ochrany zdraví při práci (BOZP), požárni ochrany 
(PO) nebo ochrany životního prostředí (ŽP) (dále jen „pravidel EHS") na pracovištích Siemens, za která je 
dodavatel v důsledku porušení pravidel jeho zaměstnancem, jím organizovanou jinou osobou nebo 
smluvním partnerem, povinen zaplatit Siemens smluvní pokutu ve výši 50.000 Kč, za každé jednotlivé 
porušení, a dále navíc (dle rozhodnutí Siemens) také vykázání zaměstnanců dodavatele nebo jiných jím 
organizovaných osob - smluvních partnerů, kteří se dopustili porušení, z pracovišť Siemens. 

1. Nerespektování výslovného pokynu k přerušení výkonu práce a okamžitému zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví 
při práci (BOZP), požární ochrany (PO) nebo ochrany životního prostředí (ŽP), vydaného k odvrácení přímo hrozící 
škody na životě, zdraví nebo majetku, oprávněným i osobami Siemens. Oprávněným i osobami Siemens se pro účely; 
této přílohy rozumí: vedoucí zaměstnanci na všech úrovních řízení, manažeři projektu, manažeři BOZP a PO, 
manažeři EHS, odborně způsobilé osoby BOZP, odborně způsobilé osoby PO a případně i další určené osoby 
Siemens, které budou dodavateli předem specifikovány. 

2. Porušení zákazu vnášení alkoholických nápojů nebo jiné omamné látky v jakékoliv fo rmě do areálu a na pracoviště 
Siemens. Pozitivní výsledek zkoušky na přítomnost alkoholu v dechu, v naměřené hodnotě vyšší, než 0,30 promile. 
Pozitivní výsledek zkoušky na přítomnost omamných látek. 

3. Nepodrobení se zkoušce na přítomnost alkoholu v dechu nebo zkoušce na přítomnost jiné omamné látky, po jejím 
vyžádání oprávněnou osobou. 

4. Výkon práce bez příslušné a platné kva lifikace a schopností k výkonu konkrétní práce, nebo nedoložení příslušných 
dokladů , pokud budou vyžádány. Do kvalifikace / schopností dle tohoto článku, patří rovněž provedení školení 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, školení požární ochrany, absolvování předepsaných školení a zkoušek pro 
práce na vyhrazených zařízeních apod. 

5. Výkon práce bez příslušné zvláštní kvalifikace (tzv. ,,Certifikované profese"), pokud je vyžadována právními nebo 
ostatními předpisy, případně pokud je vyžadována centrálními nebo místními standardy závodu Siemens nebo v 
rámci projektu realizovaném společností Siemens. Jedná se např. o práce na vyhrazených zařízení elektrických, 
plynových, tlakových a zdvihacích - včetně vázání a zavěšování břemen na zdvihací zařízení, dále manipulace s 
tlakovými láhvemi pro dopravu plynů, svařování kovových nebo nekovových materiá lů , obsluha souprav s hořákem 
na propan-butan, řízen í motorových vozíků, obsluha řetězových pil apod. Nedoložení zvláštní kvalifikace dokladem 
na místě prací, pokud je toto vyžádáno. 

6. Výkon práce bez ověřené a platné zdravotní způsobilosti dle platných předpisů , nedoložení důkazů o zdravotní 
způsobilosti, pokud budou vyžádány. 

7. Chybějící nebo nedostatečné zajištění osob pro práce ve výšce nebo nad volnou hloubkou a pod místem práce. 
Nedodržení pravidel pro stavbu nebo použití lešení a jiných prostředků pro zvyšování místa práce - chybějící zábradlí, 
nezakrytí otvorů nebo výkopů, dále nepoužití osobních ochranných prostředků proti pádu, nezajištění materiálu proti 
pádu z výšky nebo do hloubky, nevymezení prostoru pod místem práce ve výšce, vstup do tohoto prostoru apod. -
jakýkoliv stav, odporuj ící předpisům. 

8. Porušení zákazu kouření, zákazu práce s otevřeným ohněm nebo s jinými zdroji možné iniciace požáru / výbuchu 
(např. také broušení apod.), v místech, kde je to zakázáno předpisy (včetně vnitřních předpisů Siemens), nebo 
značkami a signály. 

9. Jiné nedodržení právních a ostatních předpisů a pravidel pro požárně nebezpečné činnosti , nebo nedodržení vnitřních 
předpisů Siemens v této oblasti (ve smyslu tohoto článku také skladování hořlavých látek, nakládání a manipulace 
s nimi, práce s otevřeným ohněm , svařování, broušení apod.). 

1 O. Provádění prací bez platného písemného Povolení, Příkazu nebo jiného povinného dokumentu, vystaveného 
v součinnosti se Siemens (Platí např. pro práce se zvýšeným nebezpečím požáru, pro písemně dokumentované 
standardy LOTO, LMRA a jiné, pokud jsou v l okalitě prací aplikovány a informace o povinnostech v této oblasti, byly 
dodavateli předem řádně poskytnuty). 

11. Nedodržení povinnosti, stanovené v písemném Povolení, Příkazu , standardu LOTO, LMRA nebo jiném dokumentu 
Siemens, pokud byl dodavatel s dokumentem i povinností, kterou porušil, předem řádně seznámen. 
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12. Neodstranění jiné reklamované závady v oblasti BOZP, PO nebo ŽP ve stanovené lh ůtě . 

13. Únik chemických látek nebo směsí na nezpevněné plochy, se vznikem škod, nebo ohrožení spodních vod, případně 
jiného ohrožení životního prostředí. Nakládání s chemickými látkami nebo směsmi v rozporu s právními a ostatními 
předpisy (včetně skladování). 

14. Nedodržení předpisů o ukládání a skladování kovových tlakových nádob k dopravě plynů a předpisů pro manipulaci 
s nimi. 

15. Používání strojů a technických zařízen í, které nebyly podrobeny v příslušných termínech předepsaným kontrolám, 
zkouškám, revizím, údržbám a opravám, nebo svým stavem nevyhovují předpisům. 

16. Pohyb osoby v areálu nebo na pracovišti Siemens, bez viditelného označení názvem nebo logem firmy či jiného 
způsobu označení - visačka , popis pracovního oděvu apod. 

17. Vyřazování bezpečnostních zařízení z funkce. 

18. Porušení rozhodnutí o vyloučení věci z užívání, rozhodnut í o zákazu činnosti nebo zastavení prací / provozu. 

19. Nezabezpečení pracoviště proti šířen í nečistot do okolí pracoviště , nezajištěná ochrana okolního zařízení. 

20. Neumožňování přístupu správci a kontrolním orgánům do užívané místnosti nebo prostoru uživatele za účelem 
kontroly. 

21. Porušení zásad pro řízený pohyb osob, zboží a ochranu majetku, s nimiž byl dodavatel předem seznámen. 

22. Fyzická agrese vůči jiným osobám. 

23. Nesplnění jiné, v tomto řádu samostatně nepopsané povinnosti, stanovené přímo právními předpisy České republiky 
(např. předpisy typu zákon, vyhláška, nařízen í vlády). 

Siemens je oprávněn výši povinnosti dodavatele zaplatit smluvní pokutu snížit, a to s přih lédnutím k míře závažnosti 
konkrétního porušení pravidel EHS a k možným následkům a dopadům, které by mohly nastat z tohoto porušení. 

Příklady ostatních porušení pravidel EHS na pracovištích Siemens, za která je dodavatel v důsledku 
porušení pravidel jeho zaměstnancem, jím organizovanou jinou osobou nebo smluvním partnerem, 
povinen zaplatit Siemens smluvní pokutu ve výši 25.000 Kč, za každé jednotlivé porušení, a dále navíc 
(dle rozhodnuti Siemens) také vykázáni zaměstnanců dodavatele nebo jiných jím organizovaných osob -
smluvních partnerů, kteří se dopustili porušení, z pracovišť Siemens: 

24. Pozitivn í výsledek zkoušky na přítomnost alkoholu v dechu, v naměřené hodnotě do 0,30 promile včetně. 

25. Nepoužití příslušných osobních ochranných pracovních prostředků (OOPP) zaměstnancem při práci nebo při pohybu 
po pracovištích. Chybějící nebo nedostatečná ochranná zařízení strojů, technických zařízení, provozních prostorů. 

26. Znemožnění nebo omezení přístupu k nouzovým východům , únikovým / evakuačním cestám nebo k rozvodovým 
zařízením, vypínačům a uzávěrům energií ( např. uskladnění materiálu před nimi). 

27. Provádění prací bez důsledné koordinace s pověřenými vedoucími zaměstnanci objednatele. 

28. Vstup zaměstnanců dodavatele nebo jeho poddodavatelů do areálu objednatele bez platného dokladu (karty pro 
vstup apod. ) nebo pohyb mimo stanovená místa a cesty. 

29. Neplnění povinností při nakládání s odpady. 

30. Jiný, výše nepopsaný únik chemických látek nebo směsí, na zpevněné plochy, bez dalších škod a ohrožení spodních 
vod. Nakládání s chemickými látkami nebo směsmi, v rozporu s centrálními nebo místními standardy závodu 
Siemens. 
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31. Nevybavení pracovišť předepsanými a použitelnými hasícími prostředky pro práce vykonávané dodavatelem (hasicí 

přístroje apod.). 

32. Porušení jiných příkazů nebo zákazů , stanovených místním bezpečnostním a jiným značením (pokud není porušení 
specifikováno v j iném článku tohoto Sankčního řádu) . 

33. Provádění neodsouhlasených činností, které mohou vést ke vzniku mimořádné události. 

34. Neoprávněné nakládání s majetkem jiných právnických a fyzických osob v areálu nebo na pracovištích Siemens. 

35. Neohlášení mimořádné události (úraz, požár, výbuch , krádež, jiná škoda na majetku apod.). 

36. Odmítnutí prokázání totožnosti pověřené osobě objednatele, případně verbální agrese vůči osobám. 

37. Chyběj ící nebo nedostatečné zabezpečení pracoviště (objektu, materiálu apod.), včetně nezabezpečení převzatého 
pracoviště, vlastních dopravních, mechanizačních a jiných prostředků proti zneužití. 

38. Nepovolené skládkování materiálu, (bez dalších škod, porušení předpisů a zásad). Závažné nedostatky v úklidu 
svěřených nebo sdílených pracovišť a prostorů a neplnění termínů stanovených k odstranění nedostatků. 

39. Nesplněn í jiné, v tomto řádu samostatně nepopsané povinnosti, vyplývající z ostatních předpisů české republiky 
(např. technické normy) a a dále povinnosti, vyplývající z vn itřních centrálních nebo místních standardů závodu 
Siemens, s nimiž byl dodavatel předem řádně seznámen. 

Siemens je oprávněn výši povinnosti dodavatele zaplatit smluvní pokutu snížit, a to s přihlédnutím k míře závažnosti 
konkrétního porušení pravidel EHS a k možným následkům a dopadům, které by mohly nastat z tohoto porušení. 
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Bezpečnostní prohlášení 

pro účely AEO (Oprávněný hospodářský subjekt) 

Článek 14k (1) bod (e) Nařízení EEC č. 2454/93 

Jméno (Společnost) Zdravotní ústav se sídlem v Ostravě 

Adresa Partyzánské náměstí 2633/7, 702 00 Ostrava 

IČ/ DIČ 71009396 

Tímto prohlašuji, že naši zaměstnanci, pohybující se v prostorech společnosti Siemens, s.r.o., byli 
informováni a prokazatelně seznámeni s tím, že: 

jsou oprávněni pohybovat se pouze v prostorech, které jsou jim určeny pro výkon jejich 
pracovní činnosti 

jsou povinni dodržovat bezpečnostní pravidla vyplývající z požadavků na Oprávněné 
hospodářské subjekty (AEO) . 

. 21. 07. 2020 
V Ostravě , dne .... .. .. .. .. ..... ..... . .. 

Toto prohlášení je vydáno pro: 

Jméno (Společnost) 

Adresa 

IČ/DIČ 

1 Dle obchodního rejstříku 

Siemens, s.r.o. 

Siemensova 1, 155 00 Praha 13 

00268577 I CZ00268577 



Bezpečnostní požadavky 

Externí zaměstnanci pohybující se v prostorách Siemens, s.r.o. 

- Zhotovitel smí samostatně vstoupit pouze do těch prostor objednatele, od kterých má 
písemně přiděleny klíče nebo k nimž obdržel přístupová práva. Do ostatních prostor 
je oprávněn vstoupit pouze za přítomnosti pracovníka objednatele či oprávněného 
uživatele prostor nebo v mimořádných situacích. 

- Zhotovitel a jeho subdodavatelé jsou povinni zajistit, aby jejich zaměstnanci či osoby 
subdodávku realizující byli při plnění předmětu této smlouvy uvnitř objektu označeni 
visačkou se jménem a logem zhotovitele. 

- Zhotovitel je povinen aktualizovat jmenný seznam zaměstnanců zhotovitele, kteří 
poskytují služby dle této smlouvy, a na požádání tento seznam poskytnout objednateli 
pro potřeby evidence. 

- Zhotovitel ručí za trestní bezúhonnost jím zaměstnaného personálu. 

- Personálu zhotovitele je zakázáno nahlížet do písemností , složek nebo jiných 
podkladů objednatele, popř. podnájemců objektu, nebo otevírat skříně , psací stoly a 
jiné schránky, které se nacházejí v prostorách objektu. 

- Personál zhotovitele má zakázáno brát s sebou do objektu cizí osoby, nebo umožnit 
takovým osobám přístup do objektu. 

Zhotovitel zaváže pracovníky, které bude používat v rámci této smlouvy, k dodržování 
shora uvedených ustanovení a jejich dodržování bude kontrolovat vhodnými 
opatřeními. Nebudou-li pracovníci zhotovitele postupovat v souladu se zde 
uvedenými pravidly, je objednatel po předchozí výzvě k nápravě oprávněn požadovat, 
aby zhotovitel alokoval na provádění služeb v objektu podle této smlouvy jiné své 
pracovníky. 
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Pokyny pro zaměstnance externích zaměstnavatelů plnících pracovní úkoly 

na pracovištích a v prostorách Siemens, s.r.o., 
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A. Politika Integrovaného systému řízení m I 111111 li 
Zákaznici 

Zaměstnanci 

Neustálé 
zlepšování 

Dodavatelé 

Ochrana zdraví 
a životního 
prostředí 

Politika Integrovaného systému řízení zusoes7a3lllba 

• Nabízíme našim zákazníkům elektromotory, komponenty, aplikace a služby 
s maximálním užitkem pro zákazníky - vysoká produktivita, maximální dostupnost, 
energetická účinnost i úspora zdrojů jsou přitom nejvyšší prioritou. S našimi 
produkty pro výrobu a využívání energie pl'ispíváme každodenně k tešení 
problémů životního prostřed í. Podporujeme intenzívni spolupráci s našimi 
zákazníky a dalšími zainteresovanými stranami na základě našich závazků 
a vzájemných dohod. 

Dodržování stávajících zákonů a další povinnosti dodržováni předpisů je pro nás 
samozrejmostr. Orientujeme se nad rámec zákonných požadavků 
na nejmodernější vědu a technologie i na osvědčené lékafské znalosti. Zpětná 
vazba od našich zákazníků a z oblasti naši mezinárodní servisní organizace nám 
pomáhá neustále zlepšovat naše produkty, službv a crocesy. 

• Zákazníci svými požadavky stanovují standard, který je povinný pro všechny naše 
zaměstnance, pokud jde o funkci, výkon, spolehlivost dodávek, ceny a náklady. 
My - a to znamená, že naše mezinárodní organizace jako celek - realizujeme to, 
co slibujeme, a žijeme v souladu s tlm, co podnikáme. Všichni naši zaměstnanci 
usilují o neustálé zlepšování výrobků, procesů a energetické účinnosti. 
Po ukončen í základního výcviku, neustálou ostražitostí, důsledností ke kvalitě 
a profesionálním přístupem vytvářejí základ pro uskutečňování požadavků a přáni 
zákazníků. 

Management musí klást přímé požadavky a poskytovat vhodnou podporu, 
informovat a poskytovat zdroje, zajistit, aby zlepšováni proběhlo rychle a aktivně 
podílel na těchto iniciativách. 

• Naše specifické ukazatele a cíle vytvářejí transparentnost. Jsou definovány jako 
závazné pro všechny úrovně společnosti Siemens. Neustálé zlepšování je proto 
založeno na pravidelném měření a analýze našeho výkonu z pohledu zákazníka. 
Každý zaměstnanec je zodpovědný za proces zlepšování a za splněn í 
dohodnutých cílů. 

O problémech mluvíme otevřeně , napříč všemi úrovněmi bez toho, abychom 
někoho obvir'lovali, a vyřešili jsme co nejrychleji a nejsrozumitelněji. Na základě 
naši podnikové kultury (zero defects I zero harm) je nutné zjistit příčiny problémů 
a zahájit efektivní a trvalá opatrenl. Úspěch takových opatření musí být následně 
ověřován . 

• Naši dodavatelé významně přispívají ke spokojenosti našich zákazníků . Proto 
musí být schopni poskytnut shodnou kvalitu, kterou my nabízíme u svých vlastních 
výrobků . Optimálně je integrujeme do našich procesů, nepretržitě měfíme jejich 
výkonnost a podporujeme je pfi jejich neustálém zlepšováni. Naši dodavatelé patrr 
k těm nejlepším ve svém oboru. Stejně jako my, dodržují zákonné povinnosti, 
jakož i naše požadavky na ochranu životního prosttedí, energetickou účinnost 
a bezpečnost práce. Nákup produktů a služeb v oblasti energií probíhá 
se zřetelem k eneroetické účinnosti. 

• Zcela mimořádným způsobem jsme zavázáni k ochraně zdraví našich 
zaměstnanců a tretích osob, jakož i k ochraně životního prostředí. Energetický 
management je nedílnou součásti ochrany životního prostředí. Musí být zajištěno, 
že spotreba energie je pl'iměrená a jsou dosaženy souvisejíc! cíle. Každý 
zaměstnanec přispívá k dodržování procesů v oblasti bezpečnosti a ochrany 
zdraví při práci a ochrany životního prostředí a k ieiich neustálému zlepšováni 
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odštěpný závod Elektromotory Frenštát 

B. Stanovené povinnosti BOZP, PO 

Verze šablony: 1.07 

Datum platnosti šablony: 9.3.2020 

1. Siemens má holistické pojetí zdraví a začleňuje víceúrovňové zdravotní aspekty za účelem 
zvyšování úrovně BOZP a PO. V praxi to znamená snahu neustálého snižování a odstraňování 
rizik na pracovišti a podporu zdravých pracovních podmínek. Proto jde společnost Siemens nad 
rámec zákonných požadavků a definuje tyto požadavky ve svých interních směrnicích . 

2. Siemens, s.r.o. odštěpný závod Elektromotory Frenštát je držitelem platného osvědčení 

3. Zaměstnanci externích zaměstnavatel ů, právnické a podnikající fyzické osoby plnící pracovní úkoly 
(dále jen „externí zaměstnavatel" popř. ,,zaměstnanci externího zaměstnavatele") v areálu 
Siemens, s.r.o. , odštěpný závod Elektromotory Frenštát (dále jen „objednatel"). , jsou povinni znát 
a dodržovat platné právní a technické předpisy k zajištěn í bezpečnosti a ochrany zdraví při práci 
(dále jen „BOZP"), požární ochraně (dále jen „PO") a ochraně životního prostředí (dále jen „OŽP") 
a interní předpisy objednatele, které se vztahují ke konkrétnímu pracovišti. 

Všechny uvedené požadavky jsou objednatelem implementovány do systému řízení závodu 
v souladu s normou ČSN ISO 45 001 „Systém managementu bezpečnosti a ochrany zdraví při 
práci". 

4. Při plnění úkolů na jednom pracovišti zaměstnanci dvou a více zaměstnavatelů (zaměstnanci 
externího zaměstnavatele a zaměstnanci objednatele), jsou zaměstnavatelé povinni vzájemně se 
písemně informovat o rizicích a přijatých opatřeních k ochraně před jejich působen ím , která se 
týkají výkonu práce a pracoviště a spolupracovat při zajišťován í BOZP, PO a OŽP pro všechny 
zaměstnance na pracovišti. 

5. Na základě písemné dohody zúčastněných zaměstnavatelů, touto dohodou pověřený 
zaměstnavatel koordinuje provádění opatření k BOZP, PO a OŽP a postupy k jejich zaj ištění. 

6. Veškeré práce v areálu objednatele smí být prováděny jen se souhlasem objednatele za dodržení 
obecně platných právních předpisů a interních předpisů objednatele a po předání pracoviště­
staveniště, včetně předávacího protokolu. 

7. Externí zaměstnavatel zajistí u stavebních prací stavební dozor autorizovanou osobou (v případě , 
že to nařizují závazné zákonné předpisy). 

8. Externí zaměstnavatel povede příslušnou dokumentaci (např. stavební deník), do které mohou 
zapisovat zj ištěné nedostatky a svá stanoviska i osoby objednatele provádějící technický dozor. 

9. Je-li objednatel povinen ustanovit koordinátora podle příslušného zákona, je externí zaměstnavatel 
povinen řídit se jeho pokyny a informovat ho o veškerých změnách a dění při stavební činnosti. 

1 O. V případě potřeby vjezdu dopravních prostředků externího zaměstnavatele jsou zaměstnanci 
externího zaměstnavatele povinni odstavit vozidla v době , kdy jimi nejsou užívána k výkonu prací, 
na určená místa k parkování pověřeným zaměstnancem o. z. Elektromotory Frenštát. 

11. Řidiči jsou povinni dodržovat ustanovení obecně platných právních předpisů k zajištění 
bezpečnosti a plynulosti silniční dopravy. Komunikace v o. z. Elektromotory Frenštát jsou určeny 
jako účelové komunikace se všemi d ůsledky porušení předpisů na úseku siln ičn í dopravy. Nejvyšší 
dovolená rychlost dopravních prostředků na venkovních komunikacích je 20 km/hod., 
v objektech 5 km/hod. 

12. Pracoviště externího zaměstnavatele musí být zřetelně ohraničena , označena názvem firmy a 
kontaktní osobou s telefonním číslem. Současně i kontaktní osobou za společnost Siemens, která 
za externí společnost zodpovídá. Dále musí být pracoviště 
zabezpečeno proti vstupu nepovolaných osob. 

13. Výkopy, prohlubně, jámy apod. musí být řádně zabezpečeny proti pádu osob a vyznačeny 
výstražnými značkami, případně světly dle platných právních předpisů. 

14. Vstup do výrobních prostor areálu objednatele je zaměstnancům externího zaměstnavatele 
dovolen jen tam, kde mají pracovat např. na základě objednávky (dohody), po proškolení 
a seznámení se s riziky souvisejícími s danými podmínkami práce a za použití předepsaných 
osobních ochranných pracovních prostředků . Za proškolení a seznámení zaměstnanců externího 
zaměstnavatele s riziky práce zodpovídá jejich zaměstnavatel. 

15. Zhotovitel je povinen, na vyzvání objednatele předložit splnění odborné způsobilost případně vyšší 
kvalifikaci svých zaměstnanců , v souvislosti s rizikovými činnostmi (manipulace s jeřáby, práce ve 
výšce, svařování , práce na vyhrazených technických zařízeních , atd.). 
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16. Všichni zaměstnanci externího zaměstnavatele musí být zřetelně označeni (pracovní oděv) logem 
či názvem pro identifikaci firmy. Pro vstup do areálu objednatele slouží bezkontaktní čipové karty, 
které předá objednatel externímu zaměstnavateli na základě písemného seznamu všech 
zaměstnanců externího zaměstnavatele. Po ukončení prací externí zaměstnavatel vrátí karty zpět 
objednateli. 

17. V areálu objednatele je přikázáno chodit po vyznačených komunikacích pro pěší a ve vozovkách 
po jejich okraji. Tam, kde je železniční vlečka, je zákaz vstupu do kolejiště a při přecházení kolejí je 
nutno dbát zvýšené opatrnosti. 

18. Neoprávněná manipulace se zařízeními a stroji objednatele je zakázána. Na strojích a zařízeních 
objednatele smí pracovat zaměstnanci externího zaměstnavatele jen s písemným souhlasem 
zodpovědného vedoucího pracoviště objednatele, po prokázání zdravotní a odborné způsobilosti 
pro obsluhu tohoto zařízení a seznámení s riziky. 

19. Externí zaměstnavatel se zavazuje zajišťovat zejména účinnou údržbu strojů , zařízení a 
motorových vozidel, aby tyto nebyly zdrojem nežádoucích vlivů z hlediska BOZP, PO a OŽP. V 
rámci této činnosti je objednatel oprávněn navrhovat dodatečná zabezpečovací opatření, která jsou 
zaměstnanci externího zaměstnavatele povinni realizovat. 

20. Dojde-li v areálu objednatele ke vzniku pracovního úrazu zaměstnance externího zaměstnavatele , 
je tento povinen toto bezodkladně oznámit svému nadřízenému vedoucímu zaměstnanci , pokud 
mu to jeho zdravotní stav dovolí a spolupracovat při objasňování jeho příčin. O každém úraze musí 
být neprodleně informován technik BOZP objednatele. 

21. Objednatel je povinen objasnit příčiny a okolnosti vzniku úrazu za účasti zaměstnance externího 
zaměstnavatele, pokud to zdravotní stav zaměstnance dovoluje. O pracovním úrazu zaměstnance 
externího zaměstnavatele, objednatel bez zbytečného odkladu uvědomí externího zaměstnavatele, 
umožní mu účast na objasnění příčin a okolností vzniku pracovního úrazu a seznámí ho s výsledky 
tohoto objasnění. 

22. Externí zaměstnavatelé (zejména zahraniční) jsou povinni na požádání objednatele prokázat, 
že jejich zaměstnanci jsou pojištěni pro případ pracovního úrazu dle platné legislativy daného státu 
a CR. 

23. Pokud je nutné na pracovištích a prostorách objednatele použití svářečských prací nebo prací 
s otevřeným plamenem (činnosti se zvýšeným nebezpečím vzniku požáru}, může být tato činnost 
zahájena pouze po stanovení zvláštních požárně-bezpečnostních opatření (vystavení písemného 
„Příkazu ke svařování"). Tento příkaz vystavuje zplnomocněný zaměstnanec objednatele vždy před 
zahájením prací. Zvláštní požárně-bezpečnostní opatření stanoví a svým podpisem potvrdí jejich 
oprávněnost a platnost Odborně způsobilá osoba v PO (technik PO) objednatele. 

24. Pro práce prováděné ve výšce a ve stísněném prostoru musí mít zhotovitel zpracován a schválen 
příkaz pro danou práci . Formuláře pro tyto práce jsou uvedeny v příloze. 

25. Zakazuje se znemožňovat přístup k přenosným hasicím přístrojům, hydrantům a prostředkům pro 
poskytování první pomoci a poškozovat nebo zneužívat věcné prostředky požární ochrany 
a prostředky pro poskytování první pomoci. Je nutné udržovat volné přístupy k hlavním vypínačům , 
uzávěrům plynu a rozvodným zařízením. Únikové cesty musí být udržovány nepřetržitě volné, 
nesmí být zužovány stavebním materiálem ani jinými překážkami. 

26. V celém areálu objednatele platí zákaz kouření , mimo prostor kuřárny. 

27. Zhotovitel je povinen zajistit dodržování zákazu alkoholických nápojů a jiných omamných látek na 
všech pracovištích objednavatele. Za výše uvedeným účelem je objednatel oprávněn provést u 
zaměstnanců namátkové kontroly na alkohol a jiné návykové látky. 

28. V případě vzniku jakéhokoliv požáru musí být podána zpráva na místní ohlašovnu požáru č. tel. 
208 (hlavní strážnice) a to i tehdy, když byl požár v zárodku uhašen a nevznikla žádná škoda. 

29. Zhotovitel se zavazuje při práci používat výhradně nářadí a technické prostředky v dobrém 
technickém stavu z hlediska BOZP, bez viditelného poškození. V případě pochybností o 
technickém stavu je objednatel oprávněn požadovat záznam o pravidelné kontrole zařízení 
v souladu s NV 378/2001 Sb., případně revizní zprávy. 

30. Pokud práce zhotovitele vyžaduje použití chemických látek smí být na pracovišti uloženo pouze 
nezbytné množství chemické látky, tj. zpravidla množství nepřesahující denní spotřebu . V případě 
skladování musí být chemické látky skladovány samostatně v nehořlavých skříních , tzn. mimo 
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bedny s nářadím. Dále musí mít pracovníci zhotovitele na pracovišti uloženy bezpečnostní listy 
všech dovezených požívaných chemických látek do areálu OZ FRE. 

31. Zhotovitel prací je povinen na pracovištích objednatele respektovat, používat a dodržovat pravidla 
systému LOTO, jehož základním účelem je stanovení základních požadavků pro odpojení, 
uzamčení a označení potencionálně nebezpečných zdrojů energie a látek před tím, než dojde 
k započetí práce. Za tímto účelem je zhotovitel povinen se obrátit na objednatele, který poskytne 
potřebnou součinnost. 

C. Stanovené povinnosti Ochrany životního prostředí. 
1. Externí zaměstnavatel se zavazuje hospodárně nakládat s energiemi a pitnou vodou, omezit 

spotřebu elektrické energie pouze na realizaci díla uvedeného v objednávce, bez povolení ji 
nevyužívat pro vytápění stavebních objektů. 

2. Externí zaměstnavatel je povinen oznamovat nebezpečné chemické látky a přípravky , které 
používá v prostorách závodu a nechat si je schválit odborným útvarem (Ochrana životního 
prostředí , Bezpečnost práce a Požární ochrana) ve spolupráci s objednavatelem. K tomuto slouží 
formulář: ,,Posouzení rizik při předávání pracoviště" . Pokud s nebezpečnou chemickou látkou 
mohou přijít do kontaktu také zaměstnanci objednatele, vyplní dodavatel také formulář „Požadavek 
na registraci nové nebezpečné látky a nebo směsi" , který odevzdá ekologovi objednatele. 

3. Je zakázáno: 

- ukládat jakékoliv odpady vzniklé při činnosti externího zaměstnavatele do nádob a zařízení 
objednatele, případně je na jeho náklady likvidovat, 

- vypouštět jakékoliv odpadní vody do kanalizace (na zem) v areálu objednatele, 

- ukládat jakékoliv závadné látky v areálu objednatele v nádobách bez záchytných jímek 
a přepravovat je bez záchytných jímek a zajištěné proti převrhnutí, 

- odebírat pitnou vodu nebo stlačený vzduch bez souhlasu objednatele (útvaru EHS). 

4. Skládání a nakládání vlastních surovin, materiálu, pomocných látek a hmot smí externí 
zaměstnavatel provádět jen na předem vyhrazených místech a to se souhlasem uživatele těchto 
ploch. Místo skládky, včetně doby a způsobu skladování, zapíše objednatel do příslušného 
dokumentu (např. stavebního deníku). Nesmí přitom být znečišťováno okolí, nesmí být zužovány 
průjezdy a dopravní komunikace a uličky výrobních hal. Po ukončení činnosti musí být místo 
uklizeno. 

5. Skládky jsou zakázány v ochranných pásmech a v místech, kde jsou pod zemí umístěny rozvody 
elektrické energie, plynu, páry, vody, hydrantů apod. 

6. Ekologicky nebezpečný materiál se smí ukládat jen na místech k tomu vyhrazených. 

7. V případě způsobení jakékoliv ekologické havárie (např. únik vodě závadných látek do dešťové 
kanalizace, atd.) ze strany externího zaměstnavatele , jsou zaměstnanci externího zaměstnavatele 
povinni neprodleně informovat ekologa objednatele. 
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D. Kontrola dodržování povinností 

1. Dodržování výše uvedenich pokynů je oprávněn kontrolovat pověřený pracovník objednatele 
(technik BOZP, referent OZP, pracovník zodpovědný za plnění díla, atd.). 

2. Externí zaměstnavatel je povinen dodržovat další související bezpečnostní, hygienické, požární 
a ekologické předpisy objednatele, o kterých byl proškolen odpovědným zaměstnancem 
objednatele. 

3. Zjistí-li objednatel porušení těchto pokynů, je oprávněn provádění prací ihned zastavit až do doby 
sjednání nápravy a o zjištěných závadách a opatřeních provést zápis do příslušné dokumentace 
zakázky. O tuto dobu se neprodlužuje termín plnění zakázky ze strany externího zaměstnavatele. 

4. Externí zaměstnavatel v plné výši uhradí případné sankce a finanční postihy uložené z jeho 
zavinění (porušení povinností BOZP, PO a OŽP) objednateli. 

5. Jméno a příjmení zodpovědného zaměstnance objednatele pověřeného koordinací k provádění 
opatření v oblasti BOZP, PO a OŽP a postupů k jejich zajištění 

Za objednatele: 
(Kontaktní osoba popř. školite1r> 

Ve Frenštátě p. R. , dne: 
2 '1 . lotD 

jméno a příjmení 

podpis 

jméno a příjmení 

podpis 

Prohlašuji, že jsem byl s výše uvedenými informacemi, pokyny a relevantními přílohami řádně seznámen 
a budu se jimi řídit. 

Za externího zaměstnavatele: 

Ve Frenštátě p. R. , dne: 
. 2 7. 07. 2020 

jméno a přijmeni 
podpis 

'> Pokud je mezi „Objednatelem" 
(smlouva, dohoda, atd.), tak se část „Za obje tele" nevyplňuje a nepodepisuje. 
V tomto případě se vyplňuje a podepis Je pouze část „Za externího zaměstnavatele" 
a podepsané „Pokyny" budou nedílnou součástí smluvního dokumentu. 
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Příloha č. 1- Přehled hlavních souvisejících právních předpisů k zajištění BOZP, PO a OŽP a interních 

předpisů objednatele 

Příloha č. 2 - Požární poplachové směrnice 

Příloha č. 3 - Traumatologický plán 

Příloha č. 4 - Rizika související s prací a pracovištěm , environmentální aspekty 
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Přehled hlavních souvisejících právních předpisů k zajištění BOZP, PO a OŽP a interních 

předpisů objednatele 

Související právní předpisy 

1) zákon 262/2006 Sb. , Zákoník práce, 

2) zákon 309/2006 o zajištění dalších podmínek BOZP, 

3) NV č. 378/2001 Sb., kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používání strojů , 
technických zařízení, přístrojů a nářadí, 

4) NV č. 591/2006 Sb. , o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na 
staveništích, 

5) NV č. 362/2005 Sb., o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na pracovištích 
s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky, 

6) NV č. 101/2005 Sb. , o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí, 

7) NV č. 272/2011 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací 

8) NV č. 375/2017 Sb. , o vzhledu, umístění a provedení bezpečnostních značek a značení a zavedení 
signálů 

9) NV č. 168/2002 Sb., kterým se stanoví způsob organizace práce a pracovních postupů, které je 
zaměstnavatel povinen zajistit při provozování dopravy dopravními prostředky, 

10) zákon č. 361 /2000 Sb. , o provozu na pozemních komunikacích, 

11) zákon č. 56/2001 Sb. , o podmínkách provozu silničních vozidel na pozemních komunikacích, 

12) NV č. 201/2010 Sb. , o způsobu evidence úrazů , hlášení a zasílání záznamu o úrazu 
13) zák. 133/1985 Sb. , o požární ochraně, 

14) vyhl. MV č. 246/2001 Sb., vyhláška o požární prevenci, 

15) vyhl. MV č. 87/2000 Sb., kterou se stanoví podmínky požární bezpečnosti při svařování , 

Související interní předpisy objednatele 

1) Instrukce závodová „Zabezpečení a ochrana majetku závodu", 

2) Instrukce závodová „Stanovení organizace zabezpečení požární ochrany", 
3) Instrukce závodová „Zdvihací zařízení, systém bezpečné práce", 

4) Instrukce závodová „Systém údržby strojů a zařízení" , 

5) Instrukce závodová „Ochrana životního prostředí", 

6) Instrukce závodová „Nebezpečné chemické materiály", 
7) Instrukce závodová „Systém údržby strojů a zařízení" , 

8) Instrukce závodová „Postup při nakládání s odpady a jejich třídění" , 

9) směrnice „Havarijní plán závodu pro případy havárie v oblasti závadných látek", 
1 O) metodické pokyny „Místní provozní předpis skladu" , ,,Místní provozní bezpečnostní předpis 

pracoviště", ,,Zdvihací zařízení, systém bezpečné práce", 

11) Požární poplachová směrnice , 

12) Požární řád pracoviště, 
13) šablona „ Příkaz ke svařování", 

14) šablona „Záznam o úrazu", 

15) šablona „Posouzení rizik při předávání pracoviště" , 

16) šablona „Hlášení o nehodě_skoronehodě", 

17) stavební deník, montážní deník. 
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Siemens, s.r.o. Stuper'\ ochrany: lnterni Verze šablony: 1.07 

Datum platnosti šablony: 9.3.2020 odštěpný závod Elektromotory Frenštát Příloha č. 2. 

Požární poplachová směrnice 

POŽÁRNÍ POPLACHOVÉ SMĚRNICE 
Siemens, s.r.o., odštěpný závod Elektromotory Frenštát 

Markova 952, 744 01 Frenštát p. R. 

I. ÚČEL 

Směrnice stanovuje povinnosti zaměstnanců a dalšlch osob, při vzniku požáru nebo 
mimořádných události, které ohrožují člověka, majetek nebo životní prostředí a vyžadují 
provedení záchranných a likvidačních prací (napf. požáru, únik chemických látek apod.). 

li. POVINNOSTI OSOBY PŘI POŽÁRU A MIMOŘÁDNÝCH SITUACÍCH 

1. Osoba, která zpozoruje požár, je povinna jej ihned uhasit všemi dostupnými 
prostředky. 

2. Není-li to možné požár neuhasit, je osoba povinna oznámit vznik požáru na místní 
ohlašovnu požáru - hlavnř strážnici závodu Siemens, na čísle telefonu : 

208 
kde uvede: KDO VOLÁ, KDE HOŘÍ A CO HOŘÍ 

3. Požární poplach na pracovišti závodu se vyhlaiuje voláním HOŘ Í ! 

4. Zaměstnanci pracovišť zasažených požárem se ukázněně evakuují z ohrožených prostor 
dle pokynů vedoucí a určených zaměstnanců na stanovená shromažďovací místa 
podniku. 

5. Na výzvu velitele zásahu je každý zaměstnanec povinen poskytnout osobní a věcnou 
pomoc jednotce Hasičského záchranného sboru, popř. zasahujícím složkám 
Integrovaného záchranného systému (IZS). 

Ill. TEL. ČÍSLA: OHLAŠOVNY POŽÁRU, TISŇOVÉ LINKY, POHOTOVOSTNÍ A 
PORUCHOVÉ SLUŽBY 

~ - 208 
OHLAŠOVNA POŽÁRU 

~ 11150 @ 11155 @ 11158 
HASICSKYZACHRANNY ZDRAVOTNICKA 

POLICIE ČR SBOR ZÁCHRANNÁ SLUŽBA 

800 292 300 840 850 860 1239 

Dispečink vodáren Dispečink energetiky Dispečink plynu 

Zpracoval Schválil:
Vedo

Ve Frenštátě p. R., dne 20.09.2019 
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Siemens, s.r.o. Stupe/\ ochrany: Interní 
odštěpný závod Elektromotory Frenštát Příloha č. 3. 

Verze šablony: 1.07 

Datum platnosti šablony: 9.3.2020 

I. ÚČEL 

Traumatologický plán 

TRAUMATOLOGICKÝ PLÁN 
Siemens, s.r.o., odštěpný závod Elektromotory Frenštát 

Markova 952, 744 01 Frenštát p. R. 

T raumatologický plán je platný pro všechna pracoviště o. z. Elektromotory Frenštát a je 
zpracován v souladu s požadavkem odst. 6 § 102 zákona č . 262/2006 Sb., zákoníku práce. 
v platném znění. Zaměstnanci jsou povinni poskytnou dle svých možností přiměřenou prvni 
pomoc a znát rozmístěn í zdravotnických prostfedků na pracovišti, jejich správné použíti a 
možnost privolání odborné lékařské pomoci. 

li. HLAVNÍ ZÁSADY PRVNI POMOCI 

- Vyproštění postiženého z nebezpečného prostoru (např. z dosahu el. proudu, 
zamořeného prostoru. místa požáru apod.). 

- Zastaveni silného krvácení. 
- Uvolnění dýchacích cest, kontrola dýcháni a nepřímá masáž srdce. 
- Překryti otevřených ran a popálení. 
- Provést protišoková opatření . 
- Přivoláni zdravotnické záchranné služby. 

Postupy poskytováni prvnl pomoci jsou detailně popsány v 12_059 ~Mimořádné události 
v EHS, první pomoc, reporting a odškodňováni~. 

Ill. SCHÉMA OHLÁŠENÍ VZNIKU TĚŽKÉHO, NEBO SMRTELNÉHO ÚRAZU 

I I 

Ohlašovna Tel. Lékafská „u!ba Tel Bezpeenoat Tel. 

Hlavni strážnice ~  
Zdravotnická 155 

práce 
OZ FRE záchranná služba Bezpečnostní 

Závodní lékař a požární 

ordinace technik 

   
  

I . I I 
OZ FRE Tel. zoos Tel. Policie ČR Tel. Hygienická Tel. 

Ředitel 
KOVO 

Policie ČR 
eluiba 

158 KHS OVŮP závodu Pfedseda  
Nový Jičín  

Vedoucí 
EHS Tísňová telefonní čísla: 

Hasičský záchranný sbor ~ 150 

Zdravotnická záchranná služba @ 155 

Policie ČR @ 158 

Ve Frenštátě p. R., dne 20.09.2019 

Pokyny_pro zamestnance ext zamest_plnicich_prac_ukoly_na_prac_a_v_prostorach_o_z_Elektr_Frenstat_p_R 
- - - Strana č . 1 z 1 Dl MC LVM EU MF-FRE EHS 

© Siemens, s.r.o., odštěpný závod Elektromotory Frenštát, RRRR Všechna práva vyhrazena 



Siemens, s.r.o. 
odštěpný závod Elektromotory Frenštát 

Stupeň ochrany: Interní 
Příloha č. 4. 

Verze šablony: 1.07 

Datum platnosti šablony: 9.3.2020 

Rizika související s prací a pracovištěm 

\\czfstm735v19.ad001 .siemens.net\D0ZORY\Hodnoceni rizik 

Environmentální aspekty závodu 

https://intranet. for. siemens. com/wll/0101 /cs/Utvary/EHS/Documents/Zivotni prostredi/Ziv prostred i. mht 
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